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DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /
NEPITPA®H / OMNMUC

English

1. Airnozzle

2. Removable air intake grille
3. Cool air fixation

4. Setting temperature:

| Low temperature
Il Medium temperature
Il High temperature

5. Setting the air stream:
0 Off
| Low speed
I High speed
6. Hanging loop
7. Diffuser (notincluded in all
packages)
Deutsch
1. Luftdise
2. Abnehmbares Lufteingangs-
Gitter
3. Kaltluft-Fixation
4. Temperatureinstellung:
| Niedrige Temperatur
I Mittlere Temperatur
Il Hohe Temperatur
5.  Einstellung der Luftstromung:
0 AUS
| Niedrige Geschwindigkeit
Il Hohe Geschwindigkeit
6. Aufhdngedse
7. Diffusor (nicht in allen Paketen

enthalten)

Ce
1.
2

Stina
Vzduchova tryska
Odnimatelna mfizka vstupu
vzduchu

3. Fixace chladnym vzduchem
4. Nastaveni teploty:
| Nizka teplota
Il Stfedniteplota
Il Vysoka teplota
5. Nastaveni proudu vzduchu:
0 Vypnuto
| Nizka rychlost
Il Vysoka rychlost
6. Zavésné ocko
7. Difuzér (neni soucasti viech
balenf)
Eesti keel
1. Ohuotsik
2. Ohusissevétuava eemaldatav
vore
3. Soengu fikseerimine kiilma
6huga
4. Temperatuuri seadistamine:
| Madal temperatuur
I Keskmine temperatuur
Il Kdérge temperatuur
5. Ohuvoolu seadistamine:
0 vaéljas
| Madal kiirus
Il Suur kiirus
6. Riputusaas
7. Hajuti (ei kuulu koigi pakettide
hulka)
Hrvatski/Bosanski
1. Sapnica zraka
2. Odvojiva mrezica na usisu zraka
3. Udvrscivanje hladnim zrakom
4. Podesavanje temperature:
| Niska temperatura
Il Srednja temperatura
Il Visoka temperatura
5. Postavke mlaza:
0 iskljuceno
| Niska brzina
Il Velika brzina
6. Ocica za vjeSanje
7. Difuzor (nije uklju¢en u sva

pakiranja)

Latviesu valoda

1.

Gaisa sprausla

2. Nonemamas gaisa ieplades
restes

3. Fiksésana ar vésu gaisu

4. Temperatdras iestatisana:
| Zema temperatura
Il Vidéja temperatira
Il Augsta temperatira

5. Gaisa plasmas iestatisana:
0 lzsl
| Zems atrums
I Augsts atrums

6. Pakarsanas cilpina

7. Difuzors (nav ieklauts visos
iepakojumos)

Lietuviy kalba

1. Oro antgalis

2. Nuimamos oro jsiurbimo
grotelés

3. Vésaus oro fiksavimas

4. Temperataros nustatymas:
| Zematemperatara
Il Vidutiné temperatara
Il Auksta temperatira

5. Oro srauto nustatymas:
0 ISjungta
| Mazas greitis
Il Didelis greitis

6. Kabinimo kilputé

7. Difuzorius (j visas pakuotes
nejtrauktas)

Magyar

1. Levegé fuvoka

2. Levehetd levegbbeszivo racs

3. Hideg levegé kapcsold

4. Bedllithaté hémérséklet:
I Alacsony hémérséklet
Il Atlagos hdmérséklet
Il Magas hémérséklet

5. Leveg6 aramlas beallitasa:
0 Kikapcsolva
I Alacsony sebesség
I Nagy sebesség

6.  Akasztoful

7. Diffazor (nem minden csomag

tartalmazza)



Polski

1.

2.
3.
4

6.
7.

Zwezana dysza

Zdejmowalna kratka wlotu powietrza
Utrwalanie fryzury chtfodnym powietrzem
Ustawienie temperatury:

| Niska temperatura

Il Sredniatemperatura

Il Wysoka temperatura

Ustawienie przeptywu powietrza:

0  Urzadzenie wytaczone

| Niska predkos¢

I Wysoka predkos¢

Petelka do zawieszania

Dyfuzor (nie wchodzi w sktad wszystkich pakietow)

Romana

1.

2.
3.
4

6.

7.

Duza pentru aer

Grild de admisie a aerului detasabild
Intérire cu aer rece

Temperatura de setare:

| Temperatura scazuta

Il Temperatura medie

Il Temperatura ridicata

Setarea fluxului de aer:

0 Off

| Vitezd redusa

Il Viteza mare

Bucla pentru atarnare

Difuzor (nu este inclus in toate pachetele)

Slovencina

1.

2.
3.
4

6.

7.

Vzduchova dyza

Odoberatelna mriezka vstupu vzduchu
Fixacia chladnym vzduchom
Nastavenie teploty:

| Nizka teplota

Il Stredna teplota

Il Vysoka teplota

Nastavenie pradu vzduchu:

0 Vypnuté

I Nizka rychlost

Il Vysoka rychlost

Zavesné oc¢ko

Difuzér (nie je stcastou vsetkych baleni)

Slovenscina

1.

2.
3.
4

Zracna Soba

Odstranljiva resetka za dovod zraka
Fiksiranje s hladnim zrakom
Nastavitev temperature:

| Nizka temperatura

I Povprec¢natemperatura

Il Visoka temperatura
Nastavitev toka zraka:

0 Izklju¢eno

| Nizka hitrost

Il Visoka hitrost

Zanka za obesanje

Difuzor (ni vkljucen v vse pakete)

Srpski/Crnogorski

1.

2.
3.
4

6.
7.

Mlaznica za vazduh

Uklonjiva redetka za dovod vazduha
Fiksiranje hladnim vazduhom
Podesavanje temperature:

| Niska temperatura

Il Srednjatemperatura

Il Visoka temperatura

Postavke mlaza:

0 Isklju¢eno

| Mala brzina

Il Velika brzina

Viseca usica

Difuzor (nije uklju¢en u sva pakovanja)

EAAnviKa

1.

2.
3.
4

6.

7.

Axkpo@ualo aépa

Apaipolpevn ypila el0aywyng aépa
Oi€aplopa pe kpvo aépa
Oeppokpacia puOUIONG:

I XaunAn Beppokpacia

I Méon Beppokpacia

Il YynAn Bgppokpacia

PUBuION TNG pon¢ aépa:

0  Amevepyomoinon

I XaunAf Taxvtnta

I YgnAA taxvtnta

AakTUAIOG avdptnong

AwoyuThg (bev mepthapBdvetal og OAa T TAKETA)

YKpaiHcbKa MoBa

1.

2.
3.
4

Po3nunioBay nositpa

3HiMHa noBiTpo3abipHa pewwiTka
Dikcauia XonogHUM NOBITPAM
BcTaHoBntol0 TeMnepaTypy:

| Husbka Temnepatypa

I CepepHsa Temnepatypa

Il Bucoka temnepatypa
HanawTyBaHHA NOBITPAHOro NOTOKY:
0  BuMKHeHO

| Husbka wengkictb

Il Bucoka weupkKictb

Kptoyok Ana nigsiwysaHHA

[ndy3op (He BXOANTb A0 BCiX NaKeTiB)



English

HAIR DRYER

ml SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning:The safety measures and instructions, contained in this manual, do
not include all conditions and situations possible. The user must understand
that common sense, caution and care are factors that cannot be integrated
into any product. These factors must therefore be ensured by the user/users
using and operating this appliance. We are not liable for damages caused
during shipping, by incorrect use, voltage fluctuation or the modification or
adjustment of any part of the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall be
taken while using electrical appliances, including the following:

1.

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage provided
on the appliance label and that the socket is properly grounded. The
outlet must be installed in accordance with applicable electrical codes
according to EN.

It is recommended that to install residual current protection (RCD) for
better protection with nominal tripping current not exceeding 30 mA in
the bathroom electrical circuit. Ask your electrician for advice.

Never use hairdryerif the power cord is damaged. All repairs, including
cord replacements, must be carried out at a professional
service centre! Do not remove the protective covers from the
appliance; there is a risk of electric shock!

Protect the appliance from direct contact with water or other liquids to
prevent possible electric shock. If the hair dryer falls in water pull the plug
from the wall outlet immediately.

Do not use the hair dryer outside or in a humid environment and do not
touch the power cord or the appliance with wet hands. Risk of electric
shock. Do not leave the appliance in places exposed to direct sunlight or
another heat source, it could cause damage.

Exercise caution when using the hair dryer near children!

The hair dryer should not be left running unattended. We recommend
that for safety reasons you switch off the hair dryer whenever you set it
aside.

Do not switch the appliance on or off by plugging in or pulling out the
power supply plug. Always turn off the power switch of the hair dryer first
and then pull the plug from the wall outlet!

eca



9. We recommend that you do not leave the plugged in hair dryer gy
unattended. Disconnect the cord from the electrical outlet prior to any
maintenance. Do not remove the power cord from the outlet by yanking
the cord. Unplug the power cord from the outlet by grasping the plug.

10. If the appliance is used in the bathroom, unplug it after use by pulling the
plug, as the proximity of water poses a danger even when the appliance
is switched off.

11. This hair dryer is equipped with a safety fuse to prevent overheating. If
the air intake is covered, the appliance shuts off automatically. After a
short time needed for cooling it switches on again. Make sure that the
grilles for air intake and outlet are free when using the appliance.

12. Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord over
sharp edges. Do not wrap the power cord around the hair dryer.

13. Always disconnect the appliance from the power supply after you finish
using it and allow the hair dryer to cool completely before storing it.
14.Do not use accessories, which were not recommended by the

manufacturer.

15. Use the hair dryer only according to the instructions in this manual. The
manufacturer is not liable for damages caused by the improper use of
this appliance.

16. Never use the appliance in combination with hair spray or another aerosol
product.

17. This appliance is intended for household use and similar areas, including:
- appliances used by guests in hotels, motels and other residential

places;
- appliances used in bed and breakfast establishments.

18. This appliance can be used by children aged 8 years and older and
people with lower physical or mental abilities or lack of experience and
knowledge, if they are supervised or have been instructed to use the
product in a safe manner and understand the potential dangers. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and maintenance performed
by the user should not be done by children unless they are older than 8
years and under supervision. Children under 8 years old must keep away
from the appliance and its power supply.

English
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Engllsh

WARNING:

-

Do notuse thisappliance close to bathtubs, showers, washbasins

or other places containing water.

USING THE APPLIANCE

The appliance is designed for human hair drying only. Do

not use on wigs or animals.

1. After washing, dry the hair with a towel and only then
use the hair dryer.

2. Plug the hair dryer in the electrical outlet.

3. Use switches @ and ® to select the desired
temperature and air flow speed.

4. Style your hair in the course of drying using a comb.
Maintain a safe distance to prevent burning the hair
or skin or suction of hair in the input grille of the
appliance.

5. Theair nozzle enables you to direct a narrow stream of
airtoa comb ora brush when you are styling your hair.

6. Unplug the hair dryer from power after use.

7. Hanging loop ® is used for possible hanging of the
appliance.

Cold air pulse

The pulse of cold air improves hold of your hair style. Press
and hold the button ® to quickly cool the hair and fix the
created hairstyle.

Note: The cold air pulse is functional at medium and high
temperature settings.

Fast drying

Select medium or high level of temperature and high fan
speed and roughly dry your hair. Shake the moisture out of
your hair with comb or hand while continuously moving
the hair dryer.

Hair straightening

Select medium or high level of temperature and high fan
speed and roughly dry your hair. When the hair is almost
dry, install the air nozzle (minimizes curling of hair) and
lower the power level. Divide the hair into strands and
start straightening from the bottom layers. Follow the
movement of the comb with the air nozzle and slowly
glide over each strand of hair from the roots to the tips.
When you straighten the bottom layer, continue with the
middle layers and eventually straighten the top layers.

Naturally wavy hair

Set the hair dryer to lower temperature and to a lower
fan speed. Divide between the fingers in the palm several
hair strands and direct the air stream between the fingers.
Once you have achieved the desired effect, use a pulse of
cold air each time to ensure that the strands retain the
desired shape. For more volume lean forward and dry the
hair from the bottom upwards.

Achieving maximum volume

Set the hair dryer to medium or maximum temperature
and high fan speed. Proceed from the roots and start on
the top of the head. Divide the hair into strands and using
a comb or a hand dry against their natural direction of
growth. This will lift the hair from the roots and you create
a rich volume hairstyle.

Note: You can use the diffuser to achieve maximum hair
volume. The dispersion of the air stream contributes to
gentle drying and adds shine and volume to the hair.

Styling hair

Insert an air nozzle on the hair dryer for precize drying. Set
a low or medium temperature and low fan speed. Using
comb, style individual strands. Direct the air stream directly
onto the combed hair strand. If better hold is needed, hold
the air stream over each strand for 2 to 5 seconds and twist
the hair up or down.

Note: We recommend that people with dyed, fragile,
damaged and fine hair use lower degree setting. To save
time and effort, using the maximum amount of heat,
established on the highest setting, is recommended for
people with healthy rough, strong, exotic and resistant
hair.

CLEANING AND MAINTENANCE

The unit does not contain inside any elements, which
could be adjusted by the user, refer all repairs to
qualified service personnel!

- Disconnect the appliance from the electrical output
prior to performing any maintenance.

+  Cleaning shall always be performed on a cooled
appliance!

+ Remove from time to time dust and hair from the air
input grille using a small brush.

+  Wipe the appliance using moist (not wet) cloth and
dry with a soft dry cloth.

+ Never clean the hair dryer under running water, do
not rinse it and do not immerse it in water!

+ Always make sure that the hair dryer cooled
completely and that it is clean and dry before storing
it.

TECHNICAL DATA

Nominal voltage: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominal input power: 2200 W
Noise level: < 78.5dB

eca



USE AND DISPOSAL OF WASTE -
Wrapping paper and corrugated paperboard — deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic recycling
containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste. Hand over

the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative impacts on human

health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to preserving natural resources. For [ ]

English

more information on the recycling of this product, refer to your local authority, domestic waste processing organization or 08/05
store, where you purchased the product.

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety.

The instruction manual is available at the website www.ecg.cz.

Changes of text and technical parameters reserved.
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HAARTROCKNER

SICHERHEITSHINWEISE

g Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Deutsch

Warnung: Die in dieser Anleitung angefiihrten Sicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die sich in
kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren miissen durch den Anwender
bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und Bedienung dieses Gerates
gewadbhrleistet werden. Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport,
eine unsachgemdBe Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine
Modifikation des Gerates entstehen.

Um das Risiko von Branden oder Stromschlagen zu vermeiden, sollten bei der
Verwendung elektrischer Gerdate immer grundlegende VorsichtsmaBnahmen
befolgt werden, einschlieBlich der folgenden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Ubereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemal geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal3 geltender
elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Umnoch mehr Schutz zu gewahrleisten, empfehlen wir eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Ausldsestrom von max. 30 mA in
den Stromkreis des Badezimmers zu installieren. Hierfiir ist der Rat eines
Elektromonteurs gefragt.

3. Verwenden Sie den Haartrockner nicht, falls das Stromkabel beschadigt
wurde. Samtliche Reparaturen sowie das Auswechseln des
Netzkabels sollten einem Fachservice anvertraut werden!
Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckungen des Gerates.
Dies konnte zu einem Stromunfall fiihren!

4. Schiitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und sonstigen
Flussigkeiten, um Stromunféllen vorzubeugen. Sollte der Haartrockner
ins Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

5. Verwenden Sie den Haartrockner nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Beriihren Sie das Stromkabel oder das Gerat nicht mit nassen
Handen. Es kdnnte zu einem Stromunfall kommen. Setzen Sie das Gerat
nicht direktem Sonnenlicht oder sonstigen Warmequellen aus. Das Gerat
konnte beschadigt werden.

8 eca



6. Geben Sie Acht, falls Sie den Haartrockner in der Nahe von Kindern
verwenden!

7. Der Haartrockner sollte wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt I
gelassen werden. Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir den
Haartrockner auszuschalten, sobald Sie diesen ablegen.

8. Schalten Sie das Gerat nicht durch Ein-/Ausziehen des Steckers ein oder
aus. Schalten Sie zunachst den Hauptschalter aus, anschlieBend kdénnen
Sie das Stromkabel aus der Netzsteckdose ziehen!

9. Haartrockner mit angeschlossenem Stromkabel nicht unbeaufsichtigt
lassen. Ziehen Sie vor der Wartung das Stromkabel aus der Steckdose.
Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

10. Wenn Sie das Gerat im Badezimmer benutzen, ziehen Sie nach dem
Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, da die Nahe von Wasser eine
Gefahr darstellt, auch wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

11. Dieser Haartrockner wurde mit einer Sicherung gegen Uberhitzung
ausgestattet. Wurde der Lufteingang verdeckt, schaltet sich das Gerat
automatisch aus. Nach einer kurzen Zeit, die zum Abkihlen benétigt
wird, schaltet sich das Gerat erneut ein. Vergewissern Sie sich, dass das
Luftgitter nicht abgedeckt wurde.

12. Das Stromkabel darf nicht mit heiBen Teilen in Beriihrung kommen
oder uiber scharfe Kanten flihren. Das Stromkabel darf nicht um den
Haartrockner gewickelt werden.

13. Sobald Sie mit dem Gerat nicht mehr arbeiten, dieses vom Stromnetz
trennen und vor der Lagerung abkdihlen lassen.

14. Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde.

15. Verwenden Sie den Haartrockner gemall den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweisen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch eine unsachgemaBe Verwendung dieses Gerates entstanden sind.

16.Benutzen Sie das Gerat niemals mit Haarlack oder sonstigen
Spriihdosenprodukten.

17. Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch im Haushalt und in vergleichbaren
Raumen bestimmt:

- Gerdte, die von Gasten in Hotels, Motels und sonstigen
Beherbergungsbetrieben verwendet werden

Deutsch
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- Gerdte, die in Betrieben benutzt werden, die Ubernachtung mit

Frihstiick anbieten

Il 13. Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen und
mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen
konnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem
diese Uber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit mdglichen
Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die seitens des Anwenders vorgenommenen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen ausschlieBlich Kinder ab 8 Jahren durchfiihren,
die Uberdies beaufsichtigt werden. Kinder unter 8 Jahren sind aufBer
Reichweite des Gerates und Netzkabels zu halten.

Deutsch

WARNUNG

=)

ANWENDUNGSHINWEISE

Gas Gerat dient zum Trocknen von Menschenhaaren. Nicht

fir Perlicken und Tierfell geeignet.

1. Gewaschene Haare zundchst mit einem Handtuch
reiben und anschlieBend den Haartrockner
verwenden.

2. SchlieBen Sie den Haartrockner an das Stromnetz an.

3. MitdenSchaltern@ und®wihlenSiediegewiinschte
Temperatur und Luftstromgeschwindigkeit aus.

4. Frisur beim Fohnen mit Kamm modellieren. Halten
Sie einen Sicherheitsabstand ein, damit Haare und
Kopfhaut nicht verbrannt und Haare nicht durch das
Gerategitter eingesaugt werden.

5. Die Luftdiise erzeugt einen schmalen Luftstrom, mit
dem Sie auf den Kamm oder die Biirste zielen kdnnen.

6. Haartrockner nach dem Gebrauch ausschalten und
vom Stromnetz trennen.

7. Aufhingeschlaufe (® wird fiir eine mdgliche
Aufhéngung des Gerdts verwendet.

Kaltluft-Impuls

Der Kaltluft-Impuls fixiert lhre Frisur. Driicken und halten
Sie die Taste ® , um das Haar schnell abzukiihlen und die
erstellte Frisur zu fixieren.

Bemerkung: Der Kaltluftimpuls funktioniert bei mittleren
und hohen Temperatureinstellungen.

Haare schnell trocknen

Wahlen Sie eine mittlere oder hohe Temperatur und
eine schnelle Geschwindigkeit des Ventilators aus, um
die Haare geschwind zu trocknen. Haare mit Kamm oder
Hénden durchriitteln, um Feuchtigkeit aus den Haaren zu
bekommen und dabei stets die Haare fohnen.
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Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen,
Duschen, Waschbecken oder sonstigen GefalRen mit Wasser.

Haare gladtten

Wahlen Sie eine mittlere oder hohe Temperatur und eine
schnelle Geschwindigkeit des Ventilators aus, um die
Haare geschwind zu trocknen. Sind die Haare fast trocken,
setzen Sie die Luftdiise auf (um Krauseln zu minimieren)
und reduzieren Temperatur und Geschwindigkeit. Trennen
Sie einzelne Strdhnen und beginnen diese von unten zu
glatten. Kopieren Sie mit der Luftdiise die Kammbewegung
und rutschen langsam von den Wurzeln bis zu den Spitzen.
Nachdem die untere Haarschicht geglattet wurde, fahren
Sie mit der mittleren Haarschicht fort. Abschlieend die
obere Haarschicht glatten.

Natiirlich gewellte Haare

Stellen Sie niedrigere Temperatur und niedrigere
Ventilatordrehungen ein. Einzelne Stréhnen mit den
Fingern trennen und Luftstrom zwischen die Finger
richten. Sobald Sie den gewiinschten Effekt erzielt haben,
benutzen Sie den Kaltluft-Impuls, um die gewiinschte
Frisurenform zu fixieren. Fiir mehr Volumen nach vorne
beugen und Haare von unten nach oben trocknen.

Maximales Volumen

Stellen Sie mittlere oder maximale Temperatur und
hohe Ventilatordrehungen ein. Beginnen Sie mit den
Haarwurzeln am Schopf. Haare strédhnenweise trennen
und mit Kamm oder Hand gegen Wachstumsrichtung
des Haares trockenfohnen. Auf diese Weise heben Sie die
Haarwurzeln an und schaffen Volumen.

Bemerkung: Fiir ein maximales Volumen, kdnnen Sie
den Diffusor benutzen. Die Dispersion des Luftstroms tragt
zu einer sanften Trocknung bei und verleiht dem Haar
Glanz und Volumen.

eca



Frisurenstyling «  Gerat vor jeder Wartung vom Stromnetz trennen!

Setzen Sie die Luftdiise auf, um gezielt einzelne Strahnen +  Gerét erst dann reinigen, nachdem es abgekihlt ist!
zu féhnen. Stellen Sie niedrige oder mittlere Temperatur *  Benutzen Sie ab und zu eine kleine Birste um Staub

und niedrige Ventilatordrehungen ein. Benutzen Sie einen und Haare am Lufteingangs-Gitter zu beseitigen.

Kamm, um einzelne Strihnen zu modellieren. Zielen Sie *  Das Gerét mit einem feuchten (keineswegs nassen) =
mit dem Luftstrom direkt auf die Strahne. Wenn Sie einen Textilgewebe abwischen und anschlieBend trocken "
besseren Halt benétigen, halten Sie den Luftstrom 2 bis 5 wischen. %
Sekunden lang tiber jede Strahne und drehen Sie das Haar *+  Den Haartrockner niemals unter laufendem Wasser
nach oben oder unten. reinigen, absplilen oder ins Wasser eintauchen!

«  Vergewissern Sie sich, dass der Haartrockner vor der

Bemerkung: Personen mit gefdrbten, briichigen, Lagerung abgekihlt, sauber und trocken ist.

geschadigten oder feinen Haaren sollten niedrigere
Werte einstellen. Personen mit gesunden, kraftigen,
starken, exotischen und festen Haaren sollten, um Zeit TECHNISCHE ANGABEN

und Aufwand zu sparen, maximale Temperaturwerte Nennspannung:220-240V~ 50-60 Hz
einstellen. Anschlusswert: 2200 W

Gerduschpegel: < 78,5 dB
REINIGUNG UND WARTUNG

«  Das Gerdt beinhaltet keine Elemente, die seitens der
Anwender eingestellt werden konnten. Samtliche
Reparaturen sind durch ein Fachservice vorzunehmen!

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile gehdren in
Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht in den
Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von elektrischen
und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen Einfliissen auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Weitere
Informationen lber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie iber das Gemeindeamt, eine Organisation, die sich
mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische C €

08/05

Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.
Die Bedienungsanleitung finden Sie unter www.ecg.cz.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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VYSOUSEC VLASU

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu nezahrnuji
vsechny mozné podminky a situace, ke kterym mlze dojit. Uzivatel musi
pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného z vyrobkd, je zdravy
rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajiStény uZivatelem/
uzivateli pouZivajicimi a obsluhujicimi tento spotrebic. Neodpoviddme za Skody
zplsobené béhem prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo
zmeénou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti spotrebice.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla by
byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zékladni opatieni,
vcetné téch nasleduijicich:

1.
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Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému na stitku
zafizeni a ze je zasuvka fadné uzemnénd. Zasuvka musi byt instalovana
podle platné elektrotechnické normy CSN.

Pro dalsi ochranu se doporucuje instalace proudového chranice (RCD) se
jmenovitym vybavovacim proudem nepiesahujicim 30 mA do obvodu
elektrického napdjeni koupelny. Pozadejte o radu elektrikare.

Nikdy vysouse¢ vlasii nepouzivejte, pokud je privodni kabel poskozen.
Veskeré opravy véetné vymeény napdjeciho privodu svéite
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafizeni,
hrozi nebezpecdi urazu elektrickym proudem!

Chrante spotiebic pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami,
aby nedoslo k pfipadnému trazu elektrickym proudem. Spadne-li vysousec
vlasti do vody, okamzité vytdhnéte zastrcku napajeciho pfivodu ze sitové
zasuvky.

Nepouzivejte vysouseC vlasii venku nebo ve vlhkém prostredi ani se
nedotykejte pfivodniho kabelu nebo pfistroje mokryma rukama. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Nenechdvejte spottebi¢ na mistech
s pfimym slunecnim svétlem nebo jinym zdrojem tepla, mohlo by dojit
k jeho poskozeni.

Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivéte vysousec vlasu v blizkosti déti!
Vysouse¢ vlasti by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.
Z bezpecnostnich diivodl vysousec vypinejte, kdykoli jej odkladate.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Spotrebi¢ nezapinejte a nevypinejte zasunutim nebo vytazenim vidlice

napdjeciho pfivodu. Vzdy nejprve vypnéte vysouse¢ hlavnim vypinacem,

poté muZzete piivodni kabel vytdhnout ze sitové zasuvky!

Doporucujeme nenechdvat vysouse¢ vlasii se zasunutym pfivodnim

kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytdhnéte pfivodni kabel

ze sitové zésuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel

odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.

Pouziva-li se spottebic v koupelné, odpojte ho po pouziti vytazenim vidlice,

protoze blizkost vody predstavuje nebezpedi i kdyz je spotiebic vypnuty.

Tento vysouseC vlasii je vybaven bezpecnostni pojistkou proti prehfati.

Je-li vstup vzduchu zakryt, pfistroj se automaticky vypne. Po kratké dobé

potiebné ke zchladnuti se opét zapne. Pfi pouzivani spotfebice se ujistéte,

Ze miizky pro vstup a vystup vzduchu jsou volné.

Privodni kabel se nesmi dotykat horkych casti ani vést pres ostré hrany.

Neobtacejte privodni kabel okolo vysousece vlastl.

Bezprostfedné po ukonceni pouzivani vzdy odpojte spotrebi¢ od napéjeni

a pred ulozenim nechte vysousec vlast Uplné vychladnout.

Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem.

Pouzivejte vysousec vlasli pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto

navodu. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim

tohoto spotiebice.

Spotrebi¢ nikdy nepouZivejte v kombinaci s lakem na vlasy nebo jinym

vyrobkem ve spreji.

Tento spottebic je urCen pro pouziti v domacnosti a podobnych prostorach,

jako jsou:

- spotiebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
oblastech

- spotiebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani

Tento spottebi¢ mohou pouzivat détive véku 8letastarsia osoby se snizenymi

fyzickymi ¢ mentdlnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti

a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani

spotrebice bezpecnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti

si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a ddrzbu provadénou uZivatelem

nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi

8 let se musi drzet mimo dosah spotiebice a jeho pfivodu.
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VYSTRAHA

@)

NepouZivejte tento spotiebic v blizkosti van, sprch, umyvadel

nebo jinych nddob obsahujicich vodu.

POKYNY K POUZiVANI

Spotiebi¢ je uren pouze k vysouseni lidskych vlasa.

Nepouzivejte jej na paruky a zvitata.

1. Po umyti vytrete vlasy ru¢nikem a teprve poté
pouzijte vysousec vlasd.

2. Zapojte vysousec do sitové zasuvky.

3. Pomoci prepinact @ a ® zvolte pozadovanou
teplotu a rychlost proudu vzduchu.

4. Béhem vysouseni vlast modelujte hiebenem uces.
Dodrzujte bezpe¢nou vzdalenost, aby nemohlo dojit
k popaleni vlasti a pokozky nebo k nasati vlasi do
vstupni mrizky spotiebice.

5. Vzduchova tryska umoznuje smérovat uzky proud
vzduchu na hieben nebo karta¢, kterym uces
upravujete.

6. Po pouziti vysouse¢ vlasi vypnéte a odpojte od
elektrické sité.

7. Zévésné otko ® slouzi k pripadnému zavéseni
spotiebice.

Impulz studeného vzduchu

Impulz studeného vzduchu slouzi k fixaci vaseho tcesu.
Stisknéte a podrzte tla¢itko @ pro rychlé zchlazeni vlast
a fixaci vytvoreného ucesu.

Poznamka: Impulz studeného vzduchu je funk¢ni pii
nastaveni stiedni a vysoké teploty.

Rychlé vysouseni

Vyberte stfedni nebo vysokou Uroven teploty a vysokou
rychlost ventildtoru a vlasy nahrubo vysuste. Hfebenem
nebo rukou vytrepévejte z vlasti vlhkost a vysousejte za
neustdlého pohybu vysousece.

Rovnani vlasti

Vyberte stfedni nebo vysokou troven teploty a vysokou
rychlost ventildtoru a vlasy nahrubo vysuste. Kdyz jsou
vlasy skoro suché, nasadte vzduchovou trysku (ktera
minimalizuje kadefeni vlast) a snizte teplotu a rychlost.
Rozdélte vlasy do pramenli a s rovnanim zacnéte od
spodnich vrstev. Vzduchovou tryskou sledujte pohyb
hiebenu a pomalu klouzejte po jednotlivych pramenech
vlasi od kofinkl ke koneckdm. Po narovnani spodnich
vrstev pokracujte stfednimi vrstvami a nakonec
narovnejte vrchni vrstvy.

Pfirozené zvinéné vlasy

Vysousec nastavte na nizsi teplotu a nizsi otacky ventilatoru.
Mezi prsty rozdélte do dlané nékolik pramenl vlast
a nasmérujte proud vzduchu mezi prsty. Jakmile docilite
pozadovaného efektu, pouzijte pokazdé impulz studeného
vzduchu, aby si prameny udrzely pozadovany tvar. Pro vice
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objemu se naklofite dopredu a vysoudejte vlasy zespodu
nahoru.

Dosazeni maximalniho objemu

Vlysou$e¢ nastavte na stfedni nebo maximalni teplotu
a vysoké otacky ventildtoru. Postupujte od kofinkd vlast
a zacnéte na temeni hlavy. Rozdélte vlasy do prament
a pomoci hiebene nebo ruky vysoudejte proti jejich
pfirozenému sméru ristu. Tak nadzvednete vlasy od
kofinkl a vytvofite Uces s bohatym objemem.

Poznamka: K docileni maximélniho objemu ucesu
muUzete pouzit difuzér. Rozptyleni proudu vzduchu
pfispivda k jemnému vysouseni a doddavéd vlasim lesk
aobjem.

Tvarovani ucesu

Na vysouse¢ nasadte vzduchovou trysku pro presné
vysouseni. Nastavte nizkou nebo stfedni teplotu a nizké
otacky ventildtoru. Pomoci hiebene tvarujte jednotlivé
prameny. Proud vzduchu smérujte pfimo na cesany
pramen vlasG. Je-li tfeba docilit lepsiho drzeni tvaru,
podrzte proud vzduchu nad kazdym pramenem 2 az
5 vtefin a vlasy zakrutte nahoru nebo dold.

Poznamka: U osob s odbarvenymi, kiehkymi,
poskozenymi a jemnymi vlasy doporucujeme pouzivat
nastaveni na nizsi hodnotu. U osob se zdravymi, hrubymi,
silnymi, exotickymi a odolnymi vlasy doporucujeme
z dlvodu Uspory casu a namahy pouzivat maximalni
mnozstvi tepla, které se vytvari pfi nejvyssim nastaveni.

CISTENI A UDRZBA

Uvnitt pfistroje se nenachdzeji zadné uzivatelsky
nastavitelné  prvky, veskeré opravy svéfte
kvalifikovanému servisu!

«  Pred kazdou udrzbou odpojte spottebic od elektrické
sité!

. Cisténi provadéjte vzdy na vychladnutém spottebici!

+  Obcas pomoci malého kartdcku odstrante prach
a vlasy z mfizky vstupu vzduchu.

«  Spotiebi¢ otfete vihkou (nikoli mokrou) tkaninou
a osuste mékkou suchou tkaninou.

+  Nikdy necistéte vysouse¢ vlasi pod tekouci vodou,
neoplachujte jej ani neponofujte do vody!

+  Pfed uloZenim vysousece vlastl se vzdy ujistéte, ze
zcela zchladl, je ¢isty a suchy.

TECHNICKE UDAJE
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz
Jmenovity piikon: 2200 W

Hlu¢nost: < 78,5 dB

eca



VYUZITI A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych kontejnerd na

plasty.
LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamena, Ze s produktem by nemélo byt naklddéno jako s domovnim
odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravnou likvidaci
produktu zabrénite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi. Recyklace materialG prispiva k ochrané
pfirodnich zdroju. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani
domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.

Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické bezpecnosti.
Névod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametri vyhrazena.
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FOON

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma koiki
voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama, et terve
moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse
integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme kasutaja. Me ei
vastutata transportimisel, mittenduetekohasest kasutamisest, toitepinge
kdikumisest voi seadme mistahes osade vahetamisest v6i muutmisest
pohjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektriloogiriskieest kaitseks tuleb elektriseadmete kasutamisel
rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

1.
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Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil naidatud
pingega ning, et pistikupesa on nduetekohaselt maandatud. Pistikupesa
tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL elektrieeskirjadele.

Parema kaitse tagamiseks on soovitatav vannitoa elektrikontuuri
paigaldada mitte iile 30 mA rakendusvooluga rikkevoolukaitse (RCD).
Lisateabeks podrduge elektriku poole.

Arge kunagi kasutage fooni, kui toitekaabel on kahjustatud. Kdik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse
vastavas teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme
kaitsekatteid, see voib pohjustada elektrilooki!

Voimaliku elektril6ogi valtimiseks kaitske seadet otsese kokkupuute eest
vee ja muude vedelikega. Kui foon kukub vette, tommake toitejuhe kohe
seinakontaktist valja.

Arge kasutage fooni vélistingimustes ning niiskes keskkonnas ning
arge puudutage toitejuhet voi seadet margade katega. Elektriloogi oht.
Arge jitke toodet otsese paikesevalguse kitte voi muude soojusallikate
lahedusse, sest need voivad seadet kahjustada.

Olge eriti tahelepanelik, kui kasutate fooni laste lahedal!

Tootavat fooni ei tohi jatta jarelevalveta. Ohutuse huvides liilitage fo6n
valja alati, kui panete sellel korvale.

Arge liilitage seadet sisse ja vilja toitejuhtme toitevérku iihendamisega
ja lahtiihendamisega. Kdigepealt lilitage fo6n valja ning alles seejarel
tdommake toitejuhe toitevorgust valjal

Arge jatke toitevorku lihendatud fé6ni jirelevalveta. Enne mistahes
hoolduse teostamist tihendage toitejuhe vooluvorgust lahti. Toitevorgust
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lahtihendamisel ~drge  tommake toitejuhtmest.  Toitevorgust
lahtiihendamisel tommake pistikust.

10. Kui seadet kasutatakse vannitoas, tdmmake see pdrast kasutamist
pistikupesast valja, sest vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui
seade on valja lilitatud.

11. See f60n on varustatud tlekuumenemise vastase ohutuskaitsmega. Kui
ohu sissevotuava on kaetud, siis lllitub seade automaatselt valja. Parast
[Ghiajalist jahtumist lilitab seade end ise uuesti sisse. Veenduge, et 6hu
sissevOtuava ja valjalaskeava vored on seadme kasutamise ajal katmata.

12. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning arge
jatke seda teravatele servadele. Arge kerige toitekaablit imber fooni.

13. Parast seadme kasutamise |6ppu ihendage see toitevorgust lahti ning
enne hoiustamist laske foonil taielikult maha jahtuda.

14. Arge kasutage tootja poolt mittesoovitatud tarvikuid.

15. Kasutage fooni ainult vastavalt kaesoleva kasutusjuhendi juhistele.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

16. Arge kunagi kasutage seadet koos juukselaki véi muude pihustatavate
toodetega.

17.See seade on ettenahtud kasutamiseks koduses majapidamises ja
muudes sarnastes kohtades, sealhulgas:

- hotellides, motellides ja teistes 66bimiskohtades;
- majutuskohad.

18. Seadet on lubatud kasutada ile 8 aasta vanustel lastel ja vahenenud
fliisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel voi kogemusteta
isikutel, kui nad on jarelevalve all voi kui neile on selgitatud seadme
ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega maéngida.
Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla 8-aastastel
ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla 8-aastased lapsed seadmest ja selle
toitejuhtmest eemal.

“ HOIATUS:
% Arge kasutage seda seadet vannide, dusside, kraanikausside voi

muude vett sisaldavate mahutite laheduses.
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SEADME KASUTAMINE

See seade on ettendhtud kasutamiseks ainult inimeste

soengu tegemiseks. Arge kasutage seda parukate voi

loomade juures.

1. Pérast pesemist kuivatage oma juuksed rétikuga ja
alles pérast seda kasutage fooni.

2. Uhendage toitejuhe toitevérguga.

3. Kasutage liiliteid @ ja ® soovitud temperatuuri ja

Shuvoolu kiiruse valimiseks.

Tehke soeng juuste kuivatamise ajal ning kasutades

kammi. Juuste voi naha poéletamise drahoidmiseks

voi juuste sissetdbmbamise drahoidmiseks seadme

sisendava voresse hoidke ohutut vahemaad.

5. Soengu tegemisel kammi voi harja abil véimaldab
ohuotsik sinna suunata kitsa 6hujoa.

6. Pérast kasutamist tihendage fo6n toitevorgust lahti.

7. Riputussiimus ® kasutatakse seadme véimalikuks
riputamiseks.

»

Kiilma 6hu impulss

Kilma 6hu impulss aitab hoida soengut. Vajutage ja
hoidke all nuppu ®, et juuksed kiiresti jahutada ja loodud
soeng fikseerida.

Maérkus: Kilma 6hu impulss toimib keskmise ja kérge
temperatuuri seadistustel.

Kiire kuivatamine

Juuste esialgseks kuivatamiseks valige keskmine vdi kdrge
temperatuur ja ventilaatori suur kiirus. Raputage niiskus
juustest valja kammi voi kée abil, jatkates samal ajal fooni
liigutamist.

Juuste sirgendamine

Juuste esialgseks kuivatamiseks valige keskmine voi
korge temperatuur ja ventilaatori suur kiirus. Kui juuksed
on peaaegu kuivad, siis paigaldage 6huotsik (vdhendab
juuste keerdumist) ning véhendage véimsust. Jagage
juuksed salkudeks ning alustage sirgendamist alumistest
kihtidest. Jargige o6huotsikuga kammi liikumist ning
libistage aeglaselt Ule iga salgu alates juuksejuurtest kuni
otsteni. Kui sirgendate alumist kihti, siis jatkake keskmiste
kihtidega ning I6puks sirgendage tlemised kihid.

Loomulikult lainelised juuksed

Seadistage fo6n minimaalsele temperatuurile ja koige
madalamale ventilaatori kiirusele. Votke ndppude vahel
mitu juuksesalka ning suunake 6huvool ndppude vahele.
Kui olete saavutanud soovitud efekti, kasutage iga kord
kilma o6hu impulssi, et juustele jaaks soovitud kuju.
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Mahu suurendamiseks kallutage ennast ettepoole ning
kuivatage juuksed altpoolt tilespoole.

Maksimaalse mahu saavutamine
Seadistage foon keskmisele voi korgele temperatuurile ja
korgele ventilaatori kiirusele. Liikuge juuksejuurtest edasi
ning alustage juukseotstest. Votke ndppude vahel mitu
juuksesalka ning kasutades kammi voi katt kuivatage
juuksed kasvusuunale vastupidises suunas. See tostab
juuksed juuksejuurtest ilesse ja saate rikkaliku, mahulise
soengu.

Markus: Juustele maksimaalse mahu andmiseks saate
kasutada difuuserit. Ohuvoolu hajutamine aitab kaasa
drnale kuivatamisele ning lisab juustele sdra ja volitimi.

Soengu tegemine

Hoolikaks kuivatamiseks paigaldage foonile ohuotsik.
Seadistage madal voi keskmine temperatuur ja madal
ventilaatori kiirus. Kasutades kammi, seadke (iksikud
salgud soengusse. Suunake o6huvool otse kammiga
juuksesalgule. Kui on vaja paremat hoidmist, hoia
6huvoolu iga juukseosa ile 2 kuni 5 sekundit ja keeruta
juuksed dles voi alla.

Markus: Varvitud, habraste, kahjustatud ja peente
juustega inimestele soovitame kasutada madalamat
temperatuuri seadistust. Maksimaalset soojusvdimsust
soovitame aja kokkuhoiuks kasutada tervete, tugevate ja
vastupidavate juustega inimestele.

HOOLDAMINE JAPUHASTAMINE

Toode ei sisalda kasutaja poolt reguleeritavaid
elemente. Jitke kéik remonditodd kvalifitseeritud
spetsialistidele!

+  Enne mistahes hoolduse teostamist iihendage seade
vooluvérgust lahti.

«  Puhaste ainult mahajahtunud seadet!

«  Eemaldage aeg-ajalt vdikese harjaga 6husisselaskeava
vorele kogunenud tolm ja juuksed.

«  Plihkige seadet niiske (mitte madrja) riidelapiga ja
kuivatage pehme kuiva riidelapiga.

«  Arge kunagi puhastage fé6ni voolava vee all, drge
loputage ega sukeldage seda vette!

«  Enne seadme hoiustamist veenduge, et see on tdiesti
maha jahtunud ning on puhas ja kuiv.

TEHNILISED ANDMED
Nimipinge: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nimivéimsus: 2200 W

Miiratase: < 78,5 dB
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KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad — visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikkmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil téhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode elektri-ja
elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Valtige véimalikke negatiivseid méjusid inimese tervisele ja
keskkonnale, tagades oma tootele néuetekohase ringlussevotu. Ringlussevott aitab sdilitada loodusvarasid. Lisateavet [ ]

selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete kditlemise ettevottest voi poest, kust 08/05 -
te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Gihilduvuse ja elektriohutuse direktiivi nduetele.
Kasutusjuhend on kattesaadav veebisaidil www.ecg.cz.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.

Eesti keel
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Hrvatski  Bosanski

SUSILO ZA KOSU

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti do
kojih moZe dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti, kao $to
su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod.
Stoga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih
Il faktora. Nismo odgovorni ni za koju Stetu pocinjenu prijevozom, nepravilnim
koristenjem, kolebanjem naponaiili preinakom te zamjenom bilo kojeg dijela
uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri uporabi
elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute
medu kojima su i sljedece:

1.
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Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je naveden
na plodici vaSeg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora
biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih elektrotehnickih normi.
Kao dodatnu zastitu od neZeljenog djelovanja struje, preporu¢amo
ugradnju FID sklopke nazivne struje manje od 30 mA u strujni krug
kupaonice. Posavjetujte se s elektriCarom.

Nikad ne upotrebljavajte susilo ako je napojni kabel ostecen. Bilo kakav
popravak, sto se odnosiinazamjenu kabela, mora biti povjeren
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja
kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne bi
doslo do udara elektri¢ne struje. Padne li susilo za kosu u vodu, odmah
iskljucite kabel za napajanje iz uticnice.

Sudilo za kosu nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne doticite kabel za napajanje ni uredaj mokrim rukama.
Postoji opasnost od elektricnog udara. Ne ostavljajte uredaj na mjestima
izloZzenim izravnim suncevim zrakama ili drugim izvorima topline jer bi to
moglo dovesti do ostecenja.

Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite susilo za
kosu.

Susilo za kosu ne smije biti ostavljeno da radi bez nadzora. Iz sigurnosnih
razloga, susilo za kosu iskljucite svaki put kad ga odlazete.
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8. Nemojte uredaj ni ukljucivati niiskljucivati ukljuivanjemiliiskljucivanjem
utikaca u i iz uticnice. Uvijek najprije iskljucite glavni prekidac susila za
kosu, a zatim mozete izvuci kabel za napajanje iz zidne uticnice!

9. PreporucCujemo da susilo za kosu ne ostavljate s napojnim kabelom
uklju¢enim u struju. Prije svakog postupka odrzavanja iskljucite kabel
napajanja iz mreze. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za kabel.
Kabel odspojite iz mreze tako 3to Cete primiti utikac i izvuci ga.

10. Ako se uredaj koristi u kupaonici, odspojite ga nakon uporabe izvla¢enjem |
vilice jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

11. Ovo susilo za kosu opremljeno je osiguraem protiv pregrijavanja. Bude -
li ulaz zraka zatvoren, uredaj ¢e se automatski ugasiti. Nakon kraceg
vremena hladenja, uredaj ¢e se ponovo ukljuditi. Kad koristite uredaj,
pazite da mrezice za dovod i odvod zraka budu prohodne.

12. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima i
ne prolazi duz ostrih rubova. Kabel za napajanje ne omatajte oko susila.

13. Uvijek iskljucite uredaj iz strujne mreze odmah po koristenju i ostavite ga
da se potpuno ohladi prije nego ga spremite.

14. Nemojte koristiti pribor koji nije odobrio proizvodac.

15. Susilo koristite samo na nacin propisan ovom uputom. Proizvodac nije
odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnim koristenjem ovog
uredaja.

16. Uredaj nikad nemojte koristiti s lakom za kosu ili bilo kojim drugim
proizvodom u obliku spreja.

17. Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje u ku¢anstvu, i ku¢anstvu sli¢nim
prostorima, kao $to su:

- prostorije na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih smjestajnih
objekata
- uredaji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doruckom

18. Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila u siguran
nacin koristenja te razumiju sve opasnosti povezane s tim koristenjem.
Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove CiS¢enja i odrzavanja koje
obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja
i izvora napajanja.

Hrvatski « Bosanski
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Hrvatski - Bosanski I I

UPOZORENJE

S
posuda s vodom.

UPUTE ZA UPORABU

Uredaj je namijenjen iskljucivo za susenje kose ljudi. Ne

koristiti ga za vlasulje i na Zivotinjama.

1. Nakon pranja, obrisite kosu ru¢nikom, a zatim koristite
susilo za kosu.

2. Ukljucite susilo u elektri¢cnu mrezu.

3. Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu protoka zraka
pomocu prekidata @ i ®.

4. Zavrijeme susenja oblikujte kosu ¢esljem. Odrzavajte
sigurnu razdaljinu kako ne biste spalili kosu, nanijeli
opekline te da kosa ne bi dospjela u mreZicu za usis
zraka.

5. Sapnica za zrak omogucava usmjeravanje uskog
snopa zraka na cesalj ili cetku kojom oblikujete kosu.

6. Nakon koristenja sudilo za kosu morate iskljuciti i
odspojiti ga iz elektricne mreze.

7. Viseca petlja ® koristi se za vjesanje uredaja ako je
potrebno.

Mlaz hladnog zraka

Mlaz hladnog zraka sluzi za ucvri¢ivanje vase kose.
Pritisnite i drzite tipku ® kako biste brzo ohladili kosu
i popravili kreiranu frizuru.

Napomena: Puls hladnog zraka je funkcionalan pri
srednjim i visokim temperaturama.

Brzo susenje

Odaberite srednje ili snazno puhanje uz visu temperaturu
i povrsno osusite kosu. Izvlacite vlagu iz kose rukom ili
Cesljem i stalno pomicite susilo.

Izravnavanje kose

Odaberite srednje ili snazno puhanje uz visu temperaturu
i povrdno osusite kosu. Kad je kosa gotovo suha, postavite
sapnicu (ona umanjuje kovréanje kose) i smanjite brzinu
i temperaturu. Kosu podijelite u pramenove i pocnite
je ravnati od donjih slojeva. Zrakom iz sapnice pratite
kretanje ceslja dok njime polako prelazite od korijena
prema vrhovima vlasi. Nakon S$to ste izravnali donje
slojeve, nastavite ravnati pramenove u srednjem sloju i na
kraju izravnajte i gorniji sloj.

Prirodno valovita kosa

Susilo postavite na nizu temperaturu i manju brzinu
ventilatora. Medu prstima na dlanu podijelite nekoliko
pramenova kose i usmjerite strujanje zraka medu prstima.
Nakon $to postignete Zeljeni ucinak, svaki put upotrijebite
puls hladnog zraka kako bi pramenovi ostali u zeljenom
obliku. Za vise volumena, nagnite se prema naprijed i
susite kosu od vrhova (dolje) prema vlasistu (gore).
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Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, umivaonika ili

Povecanje volumena

Sudilo postavite na srednju ili najve¢u temperaturu te
najvecu brzinu puhanja zraka. Pocnite od korijena kose i
to u podru¢ju tjemena. Kosu razdijelite na pramenove pa
cesljem ili rukom susite suprotno od prirodnog smjera
rasta. Tako cete podici vlasi u korijenu i izraditi frizuru
bogatog volumena.

Napomena: Da biste postigli najveci volumen frizure,
mozete se posluziti difuzorom. Disperzija strujanja zraka
pridonosi njeznom susenju i daje sjaj i volumen kosi.

Izrada frizure

Kako biste usmjerili mlaz u to¢no ograniceni dio kose
koji zelite obraditi, stavite sapnicu. Susilo postavite na
najmanju ili srednju temperaturu i nisku brzinu puhanja
zraka. Cedljem oblikujte pramen po pramen. Zrak
usmjeravajte izravno na onaj pramen koji cesljate. Ako je
potrebno bolje drzanje, drzite protok zraka preko svake niti
2 do 5 sekundi i zavrnite kosu prema gore ili dolje.

Napomena: Za osobe s izbijelienom, lomljivom,
ostecenom i finom kosom preporucujemo upotrebu nize
postavke. Osobama koje imaju zdravu cvrstu, otpornu i
zahvalnu kosu preporuc¢ujemo da radi ustede vremena
i truda koriste najvise topline, odnosno da suse kosu uz
istodobno i najvisu brzinu i najvisu temperaturu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Unutar uredaja ne nalazi se ni jedan dio koji zahtijeva
odrzavanje od strane korisnika i svaki popravak
povjerite ovlaStenom servisu!

«  Prije svakog postupka odrzavanja, iskljucite aparat iz
struje!

« Uredaj mora biti hladan kad god ga cistite!

+  MreZicu na usisu zraka od prasine i vlasi kose
povremeno ocistite malim kistom.

«  Uredaj prebridite vlaznom (ne mokrom), a posusite
mekom suhom krpom.

+  Susilo nikad nemojte (istiti pod mlazom vode,
nemojte ga polijevati i uranjati u vodu!

«  Prije nego susilo spremite, pazite da je suho, potpuno
hladno i ¢isto.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nazivna snaga: 2200 W
Buka: < 78,5dB
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OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove odlozite

u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim
europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni otpad.
Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim odlaganjem proizvoda
sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete ocuvanje prirodnih resursa.
Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, organizacija za preradu ku¢nog otpada ili
prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj sigurnosti.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg.cz
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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LatvieSu valoda

FENS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! S5aja rokasgramata aprakstitie dro3ibas pasakumi un
noradijumi neietver visas iespéjamas situacijas un apstaklus. Lietotajam
ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rupiba ir faktori, ko neviena
iericé nav iespéjams integrét. Par tiem ir japartpéjas ierices lietotajiem. Més
neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika, vai ko
izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma svarstibas vai jebkuras ierices dalas
modificésana vai regulésana.

Il Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdeg3anas vai stravas trieciena risku, ir
jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp $adi:

1.
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Parliecinieties, ka jusu rozetes spriegums atbilst uz ierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut uzstaditai
saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

Labakai aizsardzibai ir ieteicams uzstadit paliekosas stravas aizsardzibu
(RCD) ar nominalo iedarbosanas stravu, kas neparsniedz 30 mA, vannas
istabas elektriskaja kedé. Konsultéjieties ar elektriki.

Nekad neizmantojiet fénu, ja barosanasvadsirbojats. Visi remontdarbi,
tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra!
Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!
Aizsargajiet ierici no tieSas saskares ar udeni un citiem Skidrumiem, lai
nepielautu stravas trieciena risku. Ja féns iekrit Gdeni, nekavéjoties
izraujiet baroSanas vadu no rozetes.

Neizmantojiet fenu arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties iericei
vai barosanas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks. Neatstajiet
fénu tiesa saules gaisma vai citu siltuma avotu iedarbiba; tas var tikt
sabojats.

Izmantojot fénu bérnu tuvuma, nepieciesama rlpiga uzraudziba!
Neatstajiet fenu nepieskatitu, kameér tas darbojas. Drosibas iemeslu dél
izslédziet fenu ikreiz, kad to noliekat mala.

Neieslédziet un neizslédziet ierici, iesprauzot vai izraujot barosanas vadu.
Vienmer vispirms izslédziet féna sledzi, tad atvienojiet barosanas vadu
no rozetes!

Més iesakam neatstat baro3anai pievienotu fénu bez uzraudzibas. Pirms
apkopes veiksanas atvienojiet barosanas vadu no rozetes. Neatvienojiet
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

baro$anas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot
kontaktdaksu.

Ja ierici izmanto vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no tikla,
izvelkot kontaktdaksu, jo udens tuvums rada apdraudéjumu pat tad, ja
ierice irizslégta.

Féns ir aprikots ar droSinataju pret parkarsanu. Ja gaisa spraugas tiek
aizsegtas, ierice automatiski izslédzas. Péc neilga atdziSanas perioda ta
atkal iesledzas. Lietojot ierici, parliecinieties, ka gaisa ieplides spraugas
nav aizsprostotas.

Nelaujiet baroSanas vadam pieskarties karstam virsmam, un nelaujiet
tam iet par asam malam. Neaptiniet barosanas vadu ap fénu.

Vienmer atvienojiet ierici no barosanas, kad beidzat to lietot, un laujiet
fénam pilnigi atdzist, pirms novietojat to glabasanai.

lzmantojiet vienigi razotaja ieteiktos piederumus.

Izmantojiet fénu tikai saskana ar 3aja rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici
lietojot neatbilstosi.

Nekad neizmantojiet fenu kopa ar matu laku vai citiem aerosoliem.

Si ierice ir paredzéta lieto3anai majas un tamlidzigiem lietojumiem,
tostarp:

- viesu lieto$anai viesnicas un citas apmesanas vietas;

- lieto3anai naktsmitnes.

lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai trukst pieredzes un zinasanu, ja tiem tiek
nodroSinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu
lietoSanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst ar ierici
spéléties. Berni nedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi, ja vien tie nav
vismaz 8 gadus veci un nav nodro$inata uzraudziba. Nodrosiniet, ka bérni,
kas jaunaki par 8 gadiem, nevar pieklut iericei un tas barosanas vadam.

BRIDINAJUMS!
% neizmantojiet ierici pie vannas, dusas, izlietnes vai citam

udenstvertnem.

|ERiCES LIETO§ANA 3. Izmantojiet slédzus @ un ®), lai izvélétos vélamo

lerice ir paredzéta tikai cilvéku matu Zavésanai.
Neizmantojiet to, lai Zavétu parikas vai dzivniekus.

1.

2.

temperatlru un gaisa plismas atrumu.

4. Veidojiet matus zavésanas laika, izmantojot kemmi.
Uzturiet droSu attalumu, lai nepielautu matu
apdedzinasanu vai matu iesuksanu ierices ieplades
restes.

Péc mazgasanas noslaukiet matus ar dvieli, un tikai
péc tam izmantojiet fénu.
Pievienojiet barosanas vadu sienas rozetei.
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Latviesu valoda I

5. Gaisa sprausla lauj jums virzit Sauru gaisa straklu uz
kemmi vai suku matu veidosanas laika.

6. Péclietosanas vienmér atvienojiet fenu no rozetes.

7. Varpuses cilpa ® tiek izmantota iespé&jamai ierices
piekarsanai..

Auksta gaisa pulss

Auksta gaisa pulss uzlabo jasu veidotas friziras noturibu.
Nospiediet un turiet pogu @, lai atri atdzesétu matus un
nostiprinatu izveidoto frizaru..

Piezime: Auksta gaisa impulss darbojas vidéjas un
augstas temperatdras iestatijumos.

Atra zavesana

Izvélieties vidéju vai augstu temperataras [imeni un augstu
atrumu, un rupji Zavéjiet matus. Izkratiet mitrumu no
matiem ar kemmi vai plaukstu, vienlaikus kustinot fenu.

Matu taisnosana

Izvélieties vidéju vai augstu temperatiras limeni un augstu
atrumu, un rupji Zavéjiet matus. Kad mati ir gandriz sausi,
uzstadiet gaisa sprauslu (mazina matu cirtosanos) un
samaziniet jaudas limeni. Sadaliet matus Skipsnas, un
saciet taisnot no apakséjiem slaniem. Sekojiet kemmes
kustibai ar gaisa sprauslu, lénam parejot katrai $kipsnai no
sakném lidz galiniem. Taisnojot apakséjo slani, turpiniet ar
vidéjiem slaniem, un visbeidzot iztaisnojiet virséjos slanus.

Dabiski cirtaini mati

lestatiet zemaku féna temperatlru un atrumu. Sadaliet
starp pirkstiem vairakas matu $kipsnas, un virziet gaisa
plasmu starp pirkstiem. Kad esat panakusi vélamo
efektu, katru reizi izmantojiet auksta gaisa impulsu, lai
nodrosinatu, ka skiedras saglaba vélamo formu. Lielakam
apjomam noliecieties uz priekSu un Zavéjiet matus no
apaksas uz augsu.

Maksimala apjoma iegiisana

lestatiet vidéjo vai maksimalo féna temperattru un augstu
atrumu. Saciet no sakném galvas augspusé. Sadaliet matus
Skipsnas un, izmantojot kemmi vai plaukstu, Zavéjiet
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tos pret dabisko augsanas virzienu. Tas pacels matus no
sakném, palidzot izveidot apjomigu friziru.

Piezime: JUs varat lietot izkliedétaju, lai iegltu maksimalu
matu apjomu. Gaisa plismas izkliedésana veicina maigu
Zavésanu un pieskir matiem spidumu un apjomu.

Matu veidosana

Uzlieciet fenam gaisa sprauslu precizai zavésanai. lestatiet
zemu vai vidéju temperatdru un zemu atrumu. Izmantojot
kemmi, veidojiet atseviskas Skipsnas. Virziet gaisa plismu
tiesi uz kemméto matu skipsnu. Ja nepiecieSsama labaka
matu noturiba, 2 lidz 5 sekundes turiet gaisa pliasmu virs
katras Skipsnas un pagrieziet matus uz augsu vai uz leju.

Piezime: cilvékiem ar krasotiem, trausliem, bojatiem
un smalkiem matiem més iesakdm izmantot zemaku
temperatdras iestatijumu. Lai ietaupitu laiku un pales,
cilvékiem ar veseligiem, bieziem, spécigiem, eksotiskiem
un izturigiem matiem ir ieteicams lietot maksimalo siltuma
jaudu (augstako iestatijumu).

TIRISANA UN APKOPE

lerices iekSpusé nav nekadu dalu, kuru regulésanu
varétu veikt lietotajs; uzticiet visus remontdarbus
kvalificétiem tehnikiem!

«  Pirms apkopes veiksanas atvienojiet ierici no rozetes.

+  Tiriet tikai atdzisusu ierici!

+  Laiku pa laikam iztiriet puteklus un matus no gaisa
iepldes restém, izmantojot mazu birstiti.

«  Noslaukiet ierici ar mitru (ne slapju) audumu, un
nosusiniet ar mikstu, sausu dranu.

+ Nekad nemazgajiet fénu tekosa adent, neskalojiet un
neiegremdéjiet tdeni!

«  Pirmsnovietosanas glabasanaivienmér parliecinieties,
ka féns ir tirs un sauss.

TEHNISKA INFORMACLJA
Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominala ieejas jauda: 2200 W

Troksna limenis: < 78,5 dB
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM
letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas — iemest plastmasas skiroSanas
konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet ierici

noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz veselibu un vidi,

parlpéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par [ ]

3is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici 08/05
iegadajaties.

Siierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu.

Instrukciju rokasgramata ir pieejama vietné www.ecg.cz.

Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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Lietuviy kalba I

PLAUKY DZIOVINTUVAS

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!
Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui batina suprasti, kad
bendrasis principas, atsargumas ir priezilra yra veiksniai, kuriy negalima
integruoti j jokj produkta. Todél naudodamasis (-iesi) ar dirbdamas (-ami)
Siuo prietaisu, naudotojas / naudotojai turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra
paisoma. Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu,
dél netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kadisvengtuméte gaisroarba susizalojimodél elektros smugio, naudodamiesi
elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis atsargumo priemonémis,
jskaitant:

1. Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodytg jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros lizdg
butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby kodeksais pagal
EN.

2. Rekomenduojama geresnei apsaugai vonios kambario elektros
grandinéje jrengti apsauginio atjungimo jtaisg (angl. RCD) su vardine
grandinés nutraukties srove, nevirsijancia 30 mA. Pasitarkite su elektriku.

3. Niekada nenaudokite plauky dZiovintuvo, jei paZeistas jo maitinimo
laidas. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo
buti atliekamas profesionalios techninés prieziaros centre!
Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros smigio
pavojaus!

4. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais skysciais
kad iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jei plauky dZiovintuvas jkrito |
vandenj, nedelsiant atjunkite jj nuo sieninio maitinimo lizdo.

5. Nenaudokite plauky dzZiovintuvo lauke arba drégnoje aplinkoje bei
nelieskite maitinimo laido ar prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros
smugio rizika. Nepalikite prietaiso ten, kuri jj veikty saulékaita arba kitas
Silumos $altinis, nes dél to prietaisas gali sugesti.

6. Kai naudojate plauky dziovintuva ten, kur yra vaiky, bukite atsargus!

7. Veikiantis plauky dZiovintuvas neturéty bati paliekamas be priezitros.
Rekomenduojame saugos sumetimais iSjungti plauky dzZiovintuva
kiekvieng karta pasinaudojus.

28 eca



8. Nejjunkite ir neisjunkite prietaiso atjungdami ir jjungdami jo maitinima.
Visada pirmiau iSjunkite plauky dziovintuvo maitinimo mygtuka ir tada
atjunkite jj nuo elektros lizdo!

9. Rekomenduojame nepalikti plauky dziovintuvo be prieziuros, kai jis
prijungtas prie elektros lizdo. Pries pradédami technine prieziura,
atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo. Netraukite laido i$ elektros
lizdo trakteléjimo veiksmu. Atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo,
suéme uz kistuko.

10. Jei prietaisas naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo istraukite
kistuka i$ elektros tinklo, nes vandens artumas kelia pavojy net ir iSjungus
prietaisa.

11. Sis plauky dZiovintuvas turi saugos saugiklj apsaugai nuo perkaitimo. Jei
uzdengiama oro jleisties anga, prietaisas i$sijungia automatiskai. Pragjus I
Siek tiek laiko, kurio reikia prietaisui atvésti, pastarasis vél suveikia.
Jsitikinkite, kad oro jleisties ir iSeigos grotelés naudojant prietaisg yra
neuzdengtos.

12. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirsiy arba persilenkti
uz astriy kampy. Nevyniokite maitinimo laido aplink plauky dziovintuvo
korpusa.

13.Po to kai baigéte naudotis visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo
Saltinio, ir prie$ padédami jj j vietq leiskite prietaisui visapusiskai atausti.

14. Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojas.

15. Plauky dZiovintuvg naudokite tik pagal Siame vadove aprasdytas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz bet kokig zalg, atsiradusig dél
netinkamo $io prietaiso naudojimo.

16. Niekada nenaudokite prietaiso kartu su plauky laku ar kitokiu aerozolio
tipo produktu.

17. Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose, jskaitant:
- prietaisus sveciy naudojamus vieSbuciuose, moteliuose ir kituose

gyvenamosiose vietose;
- prietaisus naudojamus nakvynés ir pusryciy paslaugy versle.

18. Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su fizine
arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei juos prizidri
kitas Zmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu
ir supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti zaisti su Siuo
prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés priezitros procediry neturéty

Lietuviy kalba
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Lietuviy kalba I

atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be priezitros. Jaunesni nei 8
mety vaikai privalo laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo maitinimo.

ISPEJIMAS:

S
kity indy su vandeniu.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Prietaisas skirtas tik Zmogaus plauky dZiovinimui.

Nenaudokite perukams arba gyvinams.

1. I3siplove plaukus, nusausinkite juos ranksluosciu ir tik
tada naudokite plauky dziovintuva.

2. Prijunkite plauky dZiovintuva prie elektros lizdo.

3. Prietaisais @ ir ® pasirinkite norima temperatiira ir
oro srauto greitj.

4. Dziovinimo metu Sukomis formuokite savo Sukuosena.
I$laikykite saugy atstuma, kad nenudegintuméte
plauky arba odos, arba kad plaukai nejsivelty j jleisties
groteles.

5. Oro antgaliu galite tiesiogiai nukreipti oro srauta j
Sukas arba Sepetj, kai modeliuojate savo Sukuosena.

6. Po naudojimo atjunkite plauky dZiovintuva nuo
elektros lizdo.

7. Apkabinimo kilpa ® naudojama prietaisui pakabinti.

Salto oro impulsas

Salto oro impulsas pagerina 3ukuosenos laikymasi.
Spauskiteirlaikykite mygtuka @, kad greitaiatvésintuméte
plaukus ir uzfiksuotuméte sukurta Sukuosena..

Pastaba: Salto oro impulsas veikia esant vidutinei ir
aukstai temperatarai.

Greitasis dZziovinimas

Pasirinkite vidutine arba aukstg temperatirg ir didel;
ventiliatoriaus greitj ir grubiai iSdziovinkite plaukus.
Nukratykite drégme nuo plauky Sukomis arba ranka,
tuo paciu metu nepertraukiamai dziovindami plaukus
dziovintuvu.

Plauky tiesinimas

Pasirinkite vidutine arba auksta temperatlrg ir didelj
ventiliatoriaus greitj ir grubiai iSdziovinkite plaukus. Kai
plaukai beveik isdziGve, uzdékite oro antgalj (sumazina
plauky garbanojimasi) ir sumazinkite maitinimo lygj.
Padalinkite plaukus sruogomis ir pradékite tiesinimg nuo
apatiniy sluoksniy. Atlikite judesj Sukomis su oro antgaliu,
slysdami sruoga zemyn nuo plauko 3akny iki galiuky.
Kai istiesinote apatinj sluoksnj, pereikite prie viduriniy
sluoksniy ir galiausiai tiesinkite virsutinius sluoksnius.

Naturaliai banguoti plaukai

Nustatykite Zemesne plauky dziovintuvo temperatira
ir mazesnj ventiliatoriaus greitj. Kelias plauky sruogas
paskirstykite delne tarp pirsty bei nukreipkite oro srauta
tarp pirSty. Kai pasieksite norima efekta, kiekviena karta
pulsuokite saltu oru, kad sruogos islaikyty norima forma.
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Nenaudokite prietaiso 3alia vonios, duso, vandens kriauklés ar

Jei plaukai veslus, pasilenkite j priekj ir dZiovinkite plaukus
nuo apacios j virsy.

Maksimaliai purus plaukai

Nustatykite vidutine arba maksimalia plauky dziovintuvo
temperatlrg ir didelj ventiliatoriaus greitj. Pradékite
nuo Sakny virsugalvyje. Paskirstykite plaukus sruogomis
Sukomis arba sausa ranka prie$ natdralaus jy augimo
kryptj. Tai atkels plaukus nuo jy Saknuy, ir jas sukursite puriy
plauky Sukuosena.

Pastaba: Kad plaukai tapty maksimaliai puris, galite
naudoti difuzoriy. Oro srauto sklaida padeda Svelniai
dziovinti plaukus ir suteikia jiems blizgesio bei apimties.

Plauky Sukuosena

Uzdékite oro antgalj ant plauky dZiovintuvo preciziniam
dziovinimui. Nustatykite Zema arba vidutine temperatira
ir maza ventiliatoriaus greitj. Atskiry sruogy formavimui
naudokite Sukas. Nukreipkite oro srauta | Sukuojamg
plauky sruoga. Jei reikia geriau prilaikyti plaukus,
palaikykite oro srove vir$ kiekvienos sruogos nuo 2 iki 5
sekundziy ir sukite plaukus aukstyn arba zemyn.

Pastaba: rekomenduojame Zmonéms, kuriy plaukai
sausi, trapus, pazeisti ir ploni naudoti Zemesnio laipsnio
nuostatas. Siekiant sutaupyti laiko ir pastangy, naudojant
didziausia Silumos kiekj pagal didzZiausia nuostata,
rekomenduojama asmenims, kuriy sveikai veslus, stipris,
egzotiski ir atsparts plaukai.

VALYMAS IR TECHNINE
PRIEZIURA

Sio prietaiso viduje néra jokiy elementy, kuriuos
galéty remontuoti pats naudotojas; kreipkités |
kvalifikuota techninés priezitros personala!

+  Prie$ pradédami prietaiso technine priezilra, atjunkite
maitinimo laida nuo elektros lizdo.

+  Valymas visada atliekamas prietaisui atausus!

+ lLaikas nuo laiko, naudodami mazg 3epetuka,
pasalinkite dulkes ir plaukus i$ oro jleisties groteliy.

« Sluostykite prietaisa drégna (ne 3lapia) skepeta ir
nusausinkite minksta sausa $luoste.

+  Niekada nevalykite prietaiso po vandeniu i$ ¢iaupo,
neskalaukite jo arba nemerkite j vanden;!

+  Visada, pried padédami prietaisa j jo laikymo vieta,
jsitikinkite, kad plauky dziovintuvas visapusiskai
atauso, ir kad jis Svarus.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50-60 Hz
Vardiné jvesties galia: 2200 W
TriukSmo lygis: < 78,5 dB

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé — iSmesti  atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai - iSmesti j plastiko
perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis atliekomis.
Nugabenkite gaminj j atitinkamg elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami gaminj imkités saugos
priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. [ ]
Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo 08/05
organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos.
Instrukcijy vadova rasite internete www.ecg.cz.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.

eca 31

N
/M
]

Lietuviy kalba



Magyar I

HAJSZARITO

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze

meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatoban feltlintetett biztonsagi el6irdsok

és utasitdsok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,

amely a hasznélat soran bekovetkezhet. A felhasznalénak meg kell értenie,
hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tdl elvérhatd
elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrél a késziiléket hasznalo és kezeld
felhasznaloknak kell gondoskodniuk. Nem vallalunk felel6sséget a késziilék

helytelen hasznalatdbdl, a haélézati fesziltségingadozadsokbdl, vagy a

késziilék barmilyen jelleg(i atalakitasabdl és modositasabol eredd karokért.

Atlzek,dramutések ésegyéb sériilések megel6zése érdekében, azelektromos

készllékek haszndlata soran tartsa be az altalanos és az aldbbiakban

feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket a szabalyszer(ien leféldelt halézati
konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati fesziiltség értéke
megegyezik-e a készilék tipuscimkéjén taldlhaté tapfesziiltség értékével.
A fali aljzat feleljen meg a vonatkozd EN szabvanyok elirasainak.

2. Az aramiutésekkel szembeni védelem érdekében javasoljuk, hogy a
flird6szoba tapellatasat biztositd konnektorok hédlézati dgaba épittessen
30 mA-nél kisebb hibadram-érzékenységli aram-védékapcsoldt. Ezzel
kapcsolatban forduljon villanyszerel$ szakemberhez.

3. Amennyiben a hajszaritd halézati vezetéke sériilt, akkor a hajszaritot
bekapcsolni tilos. A késziiléek minden javitasat, beleértve
a tapvezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék
védoburkolatat neszerelje le, afesziiltség alatt 1évé alkatrészek
aramiitést okozhatnak!

4. Akésziiléket dvja viztdl és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben aramiités
érheti. Ha a hajszaritd esett, akkor a haldzati vezeték csatlakozdédugojat
azonnal huzza ki a fali aljzatbdl.

5. A hajszéritét szabadban vagy nedves kornyezetben hasznalni tilos! A
hélozati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg. Aramiités
veszélye! A késziiléket ne hagyja kozvetlendl nap éltal stitott helyen vagy
m(ikodé héforrasok kozelében, mert a késziilék sériilést szenvedhet.

6. Legyen nagyon koriltekint6, amikor a hajszaritot gyermekek kdzelében
uzemelteti!
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7. A hajszaritot hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkiil. A biztonsag
érdekében a lehelyezés el6tt a hajszaritot kapcsolja ki.

8. A késziiléket a halozati vezeték bedugasaval (kihuzasaval) ne kapcsolja
be (kapcsolja ki). EI6szor mindig a hajszarito fékapcsoldjat kapcsolja le, és
csak ezt kovetéen huzza ki a csatlakozdédugét a fali aljzatbdl!

9. A hajszéritét lehetéleg ne hagyja feliigyelet nélkiil, ha a haldzati
csatlakozédugdafalikonnektorbabevandugva.Karbantartdsmegkezdése
el6tt a hdlozati vezetéket huzza ki a fali aljzatbdl. A csatlakozddugot a
vezetéknél fogva ne huzza ki a fali aljzatbol. A mivelethez fogja meg a
csatlakozédugét.

10. Ha a késziiléket a flird6szobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki a
dugot a konnektorbdl, mivel a viz kézelsége még kikapcsolt allapotban
is veszélyt jelent.

11. A késziilékbe tulfiités elleni védelem van beépitve. Ha a beszivé nyilast
letakarja, akkor a készulék automatikusan kikapcsol. Megfelel6 ideig tartd
hiités utan a készllék ismét bekapcsolhatd. A késziilék hasznalata kozben
ugyeljen arra, hogy a levegd szabad dramlasat a késziilékbe (késziilékbdl)
semmilyen targy se akadélyozza.

12. A haldzati vezeték nem érhet hozza forrd targyakhoz, tovabba azt éles
eszkozokre se helyezze ra. A hajszarit6 halézati vezetékét ne tekerje fel a
késziilékre.

13. A haszndlat utan a halézati csatlakozodugét huzza ki a konnektorbdl és
varja meg a hajszarité teljes leh(ilését.

14. A késziilékhez csak a gyarto altal ajanlott tartozékokat hasznalja.

15. A hajszaritét kizardlag csak a jelen Utmutatéban feltlintetett célokra és az
utasitasokat betartva haszndlja. A gyarté nem felel a késziilék helytelen
hasznélata okozta kdrokért.

16. A hajszarité hasznélata kozben ne hasznéljon hajlakkot vagy mas sprayt.

17. Akésziiléket haztartasokban, illetve a kovetkez6 helyeken lehet hasznalni:
- széllodai és motelszobdk, munkasszallasok konyhai,

- turistaszallasok és egyéb jelleg( szallasok.

18. A késziiléket 8 évnél id6sebb gyerekek, idds, testi és szellemi fogyatékos
személyek, illetve a készlilék hasznalatat nem ismerd és hasonlé késziilék
Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkez6 személyek csak
a készllék hasznalati utasitasat ismerd és a késziilék hasznalataért
felel6sséget vdéllalo személy felligyelete mellett haszndlhatjdk. A
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készilék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak. A késziiléket 8 év
feletti gyerekek csak feln6tt személy felligyelete mellett tisztithatjak. A
késziiléket és a haldzati vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év
alatti gyerekek ne férhessenek hozza.

FIGYELEM!

=)

A késziiléket ne haszndlja flird6kad, zuhanyoz6, mosdd, vagy

vizzel megtoltott edények kdzelében.

HASZNALATI UTMUTATO

A készilékkel emberi hajat lehet széritani. A hajszaritot

pardka és allati sz6r széritdsara ne hasznalja.

1. Hajmosds utan a hajat el6bb toriilkozével torélje meg,
csak ezt kdvetéen hasznalja a hajszéritot.

2. A hajszérité halozati vezetékét csatlakoztassa a fali
aljzathoz.

3. A ® a ® kapcsolokkal valassza ki a kivant
hémérsékletet és légaramlasi sebességet.

4. Szaritas kozben a frizuranak megfelel6en fésilje a
hajat. A hajszaritot tartsa megfelelé tavolsagban
a fejétdl, hogy a forré levegé ne égethesse meg a
hajat vagy a fejbdrét, illetve, hogy a késziilék ne tudja
beszivni a hajat.

5. A favoka segitségével a leveg6t pontosan a keféhez,
vagy a fés(ih6z lehet irdnyitani.

6. Haahajszaritét mérnem hasznalja, akkor azt kapcsolja
le, és a csatlakozédugdt huzza ki a konnektorbol.

7. A felakasztasi hurok (® a késziilék esetleges
felakasztasara szolgal.

Hidegleveg6 kapcsolé

A hideg leveg6é bekacsolasaval fixalhatja a frizurajat.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot (3 a haj gyors
lehtitéséhez és a létrehozott frizura rogzitéséhez.
Megjegyzés: A hidegleveg6-impulzus kézepes és magas
hémérsékleten mikddik.

Gyors hajszaritas

Allitson be kozepes vagy magas hémérsékletet, valamint
nagy sebesséqg(i levegéaramlast, majd a hajat szaritsa meg.
A hajat féslivel vagy az ujjaival atfésiilve gyorsabban szérad
a haja, mikozben a hajszaritét folyamatosan mozgatva
irdnyitsa a hajara.

A haj kiegyenesitése

Allitson be kdzepes vagy magas hémérsékletet, valamint
nagy sebességli leveg6aramlast, majd a hajat szaritsa
meg. Amikor a haja mar majdnem széraz, helyezze fel
a hajszaritora a fuvokat (csokkenti a haj gondorodését)
és csokkentse a hoémérsékletet és a levegbaramlas
sebességét. A hajat tincsenként széritsa tovédbb (az
alsé hajrétegnél kezdve). A hajszaritot a féstvel egyiitt
mozgassa a haj gyokerétdl a haj vége felé. Az alsé hajréteg
kiegyenesitése utan a kdzépsd, majd a felsé hajréteggel
folytassa a szaritast és az egyengetést.
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Természetes hajgondorités

Allitson be alacsony hémérsékletet és kis sebességii
leveg6aramlast. Az ujjaival képezzen kisebb hajtincset és
a kidramld levegét irdnyitsa az ujjai kozé. A természetes
gondorodési effektus hatékonysagahoz kapcsolja be hideg
leveg6 dramlast, a tincsek jobban megtartjak az alakjukat.
A dusabb lesz a haja, ha elérehajtja a fejét és a hajat alulrol
felfelé is megszaritja.

Hajdusitas

Allitson be kdzepes vagy magas hémérsékletet, valamint
nagy sebességli leveg6aramlast. A hajszaritast a
hajgyokértdl kifelé végezze és a fejtetén kezdje. A hajat
féstivel vagy az ujjaival valassza szét és a haj természetes
novekedésével szemben szaritsa. Az igy szaritott haj
dusabb lesz.

Megjegyzés: A haj dusitaséhoz hasznalja a diffuzort.
A légéram eloszldsa hozzdjarul a kiméletes széritashoz,
valamint fényt és volument kélcsonodz a hajnak.

A frizura alakitasa

A hajszaritora tegye fel az irdnyitott hajszaritast lehet6vé
tevd favokat. Allitson be alacsony vagy kézepes
hémérsékletet, valamint kis sebességii levegéaramlast.
Fésii segitségével alakitsa ki a fizurdjat (hajtincsenként). A
leveg6t kozvetlendl a fésti felé iranyitsa. Ha jobb tartasra
van sziikség, tartsa a légdramot minden egyes hajszél
felett 2-5 masodpercig, és csavarja felfelé vagy lefelé a
hajat.

Megjegyzés: Ha az On haja festett, térékeny vagy sériilt,
illetve nagyon vékony, akkor javasoljuk, hogy alacsonyabb
hémérsékletet allitson be. Az egészséges, vastag, erés
és egzotikus, valamint tartds hajat nyugodtan lehet
maximalis hémérsékleten széritani.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A késziilékben nincsenek olyan alkatrészek, amelyek
javitdsat vagy beallitésat afelhasznal is elvégezhetné.
A késziilék javitasat bizza markaszervizre!

« Akésziilék karbantartasa és tisztitasa el6tt a halozati
vezetéket hlizza ki a konnektorbol!

« Akésziilék tisztitasanak a megkezdése el6tt varja meg
a késziilék teljes lehdilését!

+ A port és a hajat rendszeresen tavolitsa el a levegé
beszivé racsrdl (kis ecset vagy kefe segitségével).
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«  Akésziiléket enyhén benedvesitett (nem vizes) puha MUSZAK' ADATOK
ruhaval torolje meg, majd tordlje szdrazra. N jages feszilltség: 220-240V ~ 50-60 Hz
« A hajszaritot foly6 viz alatt tisztitani vagy obliteni, - P o).
. PR . P Névleges teljesitményfelvétel: 2200 W
illetve a késziiléket vizbe martani tilos! Sl
N . 2 P - g Zajszint: < 78,5 dB
« A hajszarité eltaroldsa el6tt mindig gy6zédjon meg
arrol, hogy az teljesen kihdilt és szaraz-e.

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgy(ijté konténerbe. A miianyag folidkat, PE zacskét és egyéb miianyag csomagoléanyagokat a
muanyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6ir6 orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus késziiléket
a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok gydjtésére kijelolt
hulladékgyijté helyen kell leadni Gjrahasznositéshoz. Az elhasznalédott termék elSirdsszer(i Gjrafeldolgozasaval On is
hozzajérul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé djrahasznositasa fontos szerepet jatszik a természeti
eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgy(jtébe valé leadasardl, és az anyagok ujrahasznositdsarél tovabbi
informécidkat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgy(ijt6 helyen, vagy a termék eladasi helyén kaphat.

08/05

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségu berendezések biztonsdgara és az elektroméagneses kompatibilitdsra

vonatkozo EU iranyelveknek. [
A haszndlati Utmutatot a www.ecg.cz honlaprdl toltheti le.

A szbveg és a m(iszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.

Magyar
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SUSZARKA DO WLOSOW

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgcji nie
obejmujawszystkichwarunkdwisytuacji, mogacychspowodowaczagrozenie.
Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za bezpieczne korzystanie z
urzadzen elektrycznych jest ostrozno$¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy miec to
na uwadze w trakcie obstugi urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci
za szkody powstate podczas transportu, na skutek nieprawidtowego
uzytkowania, wahania napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek
czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym,

korzystajac z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzega¢ podstawowych

zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi przepisami
zgodnymi z norma EN.

2. Wceludodatkowego zabezpieczenia zaleca sie zainstalowanie urzadzenia
pradu szczatkowego (RCD) o pradzie wyzwalania nieprzekraczajgcym 30
mA w obwodzie elektrycznym tazienki. Skonsultuj sie z elektrykiem.

3. Nie wolno korzystac z suszarki, kiedy uszkodzony jest przewdd zasilania.
Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajacego,
nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston
urzadzenia, mogloby to spowodowac porazenie pradem
elektrycznym!

4. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym. Jezeli suszarka
spadnie do wody, nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke przewodu
zasilajacego z gniazdka.

5. Nie uzywaj suszarki na zewnatrz lub w wilgotnym srodowisku, nie
dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajagcego mokrymi rekami. Mogtoby
to spowodowac porazenie pragdem elektrycznym. Nie nalezy wystawia¢
suszarki na dtugotrwate dziatanie $wiatfa stonecznego ani innego zZrodta
ciepta — mogtoby to spowodowac jej uszkodzenie.

6. Nalezy zachowad szczegdlng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywajg dzieci!
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Nie nalezy pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru. Ze
wzgledéw bezpieczenstwa nalezy przy kazdym odtozeniu wylyczyc
urzadzenie.

Urzadzenia nie nalezy wtaczac ani wytgczac¢ podfaczajac lub odfaczajac
wtyczke od Zzrodta zasilania. Najpierw nalezy wylaczy¢ urzadzenie
gtéwnym wytacznikiem, a dopiero potem wyja¢ wtyczke przewodu
zasilajacego z gniazdka!

Nie nalezy pozostawia¢ suszarki podigczonej do gniazda zasilania bez
nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyja¢ wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy wyciaga¢ wtyczki
pociggajac za kabel. Odfgcz kabel chwytajac za wtyczke.

Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, nalezy je odfgczy¢ po uzyciu,
wyciggajac wtyczke, poniewaz bliskos¢ wody stwarza zagrozenie nawet
wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

Urzadzenie posiada bezpiecznik zapobiegajacy przegrzewaniu.

Jezeli zostanie zastoniety doptyw powietrza, suszarka wyfaczy sic

automatycznie. Po krotkim czasie niezbednym do schtodzenia wtaczy sie

ponownie. Korzystajac z urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy nic nie zastania

kratek wlotu i wylotu powietrza.

Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani ostrych

krawedzi. Przewodu zasilania nie nalezy owija¢ wokét suszarki.

Po zakonczeniu uzywania natychmiast odtacz urzadzenie od zasilania i

pozwol, aby wystygto przed schowaniem.

Nalezy stosowac tylko akcesoria zalecane przez producenta.

Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej

instrukgji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate

na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

Nie nalezy stosowac suszarki w potaczeniu z lakierem do wtoséw, ani

innym produktem w spreju.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego oraz w podobny

sposdb, jako np.:

- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach i innych
obszarach mieszkalnych

- urzadzenia uzywane w pensjonatach, oferujacych nocleg ze
$niadaniem
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18. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej lub umystowe;j
lub przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostaty poinstruowane na temat korzystania z
urzadzenia w sposdb bezpieczny i rozumiejg potencjalne zagrozenia.
Dzieci nie mogq bawic sie urzadzeniem. Czyszczenia i konserwacji nie
moga wykonywac dzieci, o ile nie sg starsze niz 8 lat i pod nadzorem.
Dzieci ponizej 8 lat musza trzymac sie zdala od urzadzenia i jego zasilania.

OSTRZEZENIE

=)

Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,

umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Suszarka stuzy wyfacznie do suszenia ludzkich wtoséw. Nie

nalezy nig suszy¢ peruk ani zwierzat.

1. Po umyciu nalezy najpierw wytrze¢ wiosy recznikiem,
a dopiero potem korzystac z suszarki.

2. Podfacz suszarke do gniazda zasilania.

3. Pomoci piepinaci @ a ® zvolte pozadovanou
teplotu a rychlost proudu vzduchu.

4. W trakcie suszenia uktadaj fryzure za pomoca
grzebienia. Zachowaj bezpieczng odlegtos¢, aby nie
doszto do spalenia wtoséw lub skéry ani wessania
wioséw do kratki urzadzenia.

5. Dysza pozwala na skierowanie waskiego strumienia
powietrza na grzebiert lub szczotke, uzywana do
uktadania wtoséw.

6. Po zakorczeniu uzytkowania wytacz urzadzenie i
odtacz je od zasilania.

7. Petla do zawieszania ® stuzy do ewentualnego
zawieszenia urzadzenia..

Impuls zimnego powietrza

Impuls zimnego powietrza stuzy do utrwalenia fryzury.
Prosze nacisna¢ i przytrzymac¢ przycisk @3 , aby szybko
schtodzi¢ whosy i utrwali¢ stworzona fryzure..
Uwaga: Impuls zimnego powietrza dziata
ustawieniach $redniej i wysokiej temperatury.

przy

Szybkie suszenie

Wybierz srednig lub wysoka temperature i wysoka predkos¢
wentylatora i wysusz wtosy. Za pomocg grzebienia lub reki
oraz nieustannego ruchu suszarki usuwaj wilgo¢ z wtosow.

Wyréwnywanie wlosow

Wybierz srednig lub wysoka temperature i wysoka
predkos¢ wentylatora i wysusz wtosy. Gdy wtosy s3 prawie
suche, nasadz dysze powietrzng (ktéra minimalizuje
kudtacenie wtoséw) i obniz temperature oraz predkosc.
Podziel witosy na pasma i rozpocznij prostowanie od
warstw dolnych. Kopiuj ruch grzebienia za pomoca dyszy
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powietrznej i powoli kieruj sie wzdtuz poszczegdlnych
pasemek wtoséw od nasady do korcowki. Po wyréwnaniu
dolnych warstw nalezy kontynuowac suszenie warstw
srodkowych, a na koricu wyprostowac gérna warstwe.

Naturalnie falowane wlosy

Suszarke ustaw na nizsza temperature i nizszg predkos¢
wentylatora. Wydziel miedzy palcami w dfoni kilka pasm
wtoséw i nakieruj strumien powietrza miedzy palce. Po
osiagnieciu pozadanego efektu nalezy za kazdym razem
uzy¢ impulsu zimnego powietrza w celu utrzymania
pozadanego ksztattu witoséw. Aby uzyska¢ wiekszg
objetos¢, pochyl sie do przodu i susz wiosy od dotu do
gory.

Osiagniecia maksymalnej objetosci
Suszarke ustaw na $rednig lub maksymalng temperature
i wysokie obroty wentylatora. Zacznij od korzeni wtoséw
na czubku gtowy. Podziel wiosy na pasma i przy uzyciu
grzebienia lub reki susz w kierunku przeciwnym do ich
naturalnego wzrostu. Podnie$ wiosy od ich korzeni i stworz
fryzure o duzej objetosci.

Uwaga: Aby osiagna¢ maksymalng objetos¢ wiosow,
mozna uzy¢ dyfuzora. Rozproszenie strumienia powietrza
przyczynia sie do delikatnego suszenia i dodaje wtosom
blasku i objetosci.

Uktadanie fryzury

Nasadz dysze powietrza na suszarke w celu doktadnego
suszenia. Ustaw niska lub s$rednig temperature i niska
predkos¢ wentylatora. Za pomoca grzebienia uksztattuj
poszczeg6lne pasma. Strumien  powietrza  kieruj
bezposrednio w strone czesanego pasemka wiosow. Jesli
potrzebne jest lepsze utrwalenie, nalezy przytrzymac
strumien powietrza nad kazdym pasmem przez 2 do 5
sekund i skreci¢ wiosy w gére lub w dét.

Uwaga: Osobom z odbarwionymi, delikatnymi,
zniszczonymi i cienkimi wifosami zalecamy wybor
najnizszego ustawienia. Osobom o zdrowych, grubych,
mocnych i odpornych witosach zalecamy, ze wzgledu
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na oszczednos$¢ czasu i wysitku, wybor maksymalnego -« Przetrzyj urzadzenie wilgotng (nie mokra) szmatka i
ustawienia. osusz miekkim materiatem.
+  Nie wolno my¢ suszarki w biezacej wodzie, ptukag, ani

CZYSZCZEN'E | KONSERWACJA zanurza¢ w wodzie!

Wewnatrz urzadzenia nie znajdujg sie zadne elementy *  Przed schowaniem suszarki nalezy upewnic sie, czy w

regulowane przez uzytkownika, wszelkie naprawy petni ostygta, czy jest czysta i sucha.

nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie!
. Przedy czynnos’ciamji kcynserwacyjnymi odfacz DANE TECHNICZNE

urzadzenie od zasilania! Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50-60 Hz
+  Przed czyszczeniem poczekaj, az urzadzenie ostygnie! Moc nominalna: 2200 W
« Copewien czas nalezy usunac wiosy z kratki wlotowej Poziom hatasu: < 78,5 dB

za pomocg szczoteczki.

LIKWIDACJA ODPADOW
Papier pakowy i tektura falista — oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do zbierania
tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny. Produkt

nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacja sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja

produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i Srodowisko naturalne. Recykling materiatéw pomaga [ ]
w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji produktu zapewni urzad gminy, organizacje 08/05
zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt sprzedazy, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej i
bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg.cz.

Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.

=
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Romana I

USCATOR DE PAR

INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in acest
manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul trebuie sa
inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori care nu pot fi
integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori trebuie asigurati de catre
utilizatorul/utilizatorii care utilizeaza si opereaza acest aparat. Nu suntem
responsabili pentru pagubele cauzate in timpul transportului, de utilizarea
incorectd, de fluctuatiile de tensiune sau de modificarea sau reglarea oricdrei
componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare, trebuie
luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor electrice,
inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este impamantata
corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in conformitate cu codurile
electrice aplicabile conforme cu EN.

2. Se recomanda instalarea unei protectii pentru curent rezidual (RCD)
pentru o mai buna protectie, cu un curent de declansare nominal care
nu depaseste 30 mA, in circuitul electric al baii. Solicitati sfatul unui
electrician.

3. Nu utilizati niciodata uscatorul de par cand cablul de alimentare este
deteriorat. Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor,
trebuie efectuate la un centru de service profesionist! Nu
indepartati capacele de protectie de la aparat; exista un risc de
electrocutare!

4. Protejati aparatul fata de contactul direct cu apa sau cu alte lichide pentru
a preveni posibila electrocutare. Daca uscatorul de par cade in ap4, trageti
imediat fisa din priza de perete.

5. Nu utilizati uscatorul de par in aer liber sau in medii umede si nu atingeti
cablul de alimentare sau aparatul cu mainile umede. Risc de electrocutare.
Nu lasati aparatul in locuri expuse la lumina directa a soarelui sau la o alta
sursa de caldura, s-ar putea produce deteriorari.

6. Aveti grija atunci cand utilizati uscatorul de par in apropierea copiilor!
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7. Uscatorul de pdr nu trebuie lasat sa functioneze nesupravegheat. Va
recomandam ca, din motive de sigurantd, sa opriti uscatorul de par ori de
cate ori il [asati deoparte.

8. Nu porniti si nu opriti aparatul prin introducerea si, respectiv, prin
tragerea in/din priza a fisei cablului de alimentare. intotdeauna opriti mai
intai comutatorul de alimentare al uscatorului de par si apoi trageti fisa
de la priza de perete!

9. Va recomandam sd nu lasati uscatorul de par nesupravegheat. inainte
de efectuarea operatiunilor de intretinere deconectati cablul de la priza
electricd. Nu deconectati cablul de alimentare de la priza prin smulgerea
cablului. Deconectati cablul de alimentare de la priza prin apucarea fisei.

10. Daca aparatul este utilizat in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare,
tragand de fisa, deoarece apropierea apei reprezinta un pericol chiar si
atunci cand aparatul este oprit.

11. Acest uscator de pdr este echipat cu o siguranta pentru a preveni
supraincadlzirea. Daca admisia aerului este acoperitd, aparatul se opreste
automat. Dupd o perioada scurta necesara rdacirii, acesta porneste din
nou. Asigurati-va ca grilajele pentru admisia si evacuarea aerului sunt I
libere atunci cand utilizati aparatul. =

12. Nu permiteti cablului de alimentare sa atingd suprafete fierbinti sinu  §
treceti cablul peste margini ascutite. Nu infasurati cablul de alimentare in
jurul uscatorului de par.

13. Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare cu energie
electrica dupa ce ati terminat utilizarea acestuia si lasati uscatorul de par
sa se raceasca complet inainte de a-l depozita.

14. Nu utilizati accesorii care nu au fost recomandate de producator.

15. Utilizati uscatorul de par numaiin conformitate cu instructiunile din acest
manual. Producdtorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.

16. Nu utilizati niciodata aparatul in combinatie cu spray pentru par sau cu
alt produs cu aerosoli.

17. Acest aparat este destinat utilizarii in mediul casnic si in zone similare
precum:

- aparate utilizate de oaspetii din hoteluri, moteluri si alte locatii
rezidentiale;
- aparate utilizate in institutii de cazare.
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18. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si mai mari si
de persoane cu abilitati fizice sau mentale mai reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte daca sunt sub supraveghere sau au beneficiat
de instruire pentru utilizarea in siguranta a produsului si daca inteleg
potentialele pericole. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea efectuate de catre utilizator nu trebuie sa fie efectuate de
copii decat daca acestia au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.
Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie sa fie tinuti departe de aparat si de sursa

de alimentare a acestuia.

AVERTIZARE:
&

Nu utilizati acest aparat in apropiere de cazi de baie, dusuri,

chiuvete sau alte locuri care contin apa.

UTILIZAREA APARATULUI

Aparatul este destinat numai utilizdrii pentru uscarea

parului uman. Nu utilizati pe peruci si la animale.

1. Dupd spalare, uscati parul cu un prosop si numai dupa
aceea utilizati uscatorul de par.

2. Conectati uscatorul de par la priza electrica.

3. Utilizati comutatoarele @ si ® pentru a selecta
temperatura doritd si viteza fluxului de aer.

4. Aranjati-va parul in timpul uscérii cu ajutorul unui
pieptene. Mentineti o distantd sigura pentru a preveni
arderea parului sau a pielii sau aspirarea parului in
grila pentru admisie a aparatului.

5. Duza pentru aer va permite sa directionati un flux
ingust de aer catre un pieptene sau cdtre o perie
atunci cand va aranjati parul.

6. Dupa utilizare, deconectati uscatorul de par de la
sursa de alimentare cu energie electrica.

7. Bucla de agitat (® este utilizatd pentru agatarea
posibila a aparatului.

Puls de aer rece

Pulsul de aer rece imbundtateste mentinerea coafurii.
Apésati si mentineti apasat butonul &) pentru a rici rapid
parul si a fixa coafura creata.

Nota: Impulsul de aer rece este functional la setarile de
temperatura medie si ridicata.

Uscarea rapida

Selectati nivelul mediu sau ridicat al temperaturii si
viteza mare a ventilatorului si uscati-vd parul grosier.
Scuturati umezeala din parul dumneavoastra cu ajutorul
unui pieptene sau cu mana in timp ce miscati continuu
uscdtorul de par.

Indreptarea parului

Selectati nivelul mediu sau ridicat al temperaturii si viteza
mare a ventilatorului si uscati-va parul grosier. Cand parul
este aproape uscat, instalati duza de aer (minimizeaza
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ondularea parului) si reduceti nivelul de putere. Impartiti
parul in suvite si incepeti sa indreptati de la straturile
inferioare. Urmati miscarea pieptenului cu duza pentru
aer si glisati incet peste fiecare suvitd de par de la radacini
pana la varfuri. Atunci cand indreptati stratul inferior,
continuati cu straturile din mijloc si, in cele din urma,
indreptati straturile superioare.

Parul ondulat natural

Setati uscdtorul de par la o temperaturd mai scazuta si la
0 vitezd mai micd a ventilatorului. Impartiti intre degetele
mainii cateva suvite de par si directionati fluxul de aer intre
degete. Dupa ce ati obtinut efectul dorit, utilizati de fiecare
data un impuls de aer rece pentru a vd asigura ca firele
pastreaza forma doritd. Pentru mai mult volum, aplecati-va
in fatd si uscati parul din partea inferioara in sus.

Obtinerea volumului maxim

Setati uscatorul de par la temperatura medie sau maxima
si la viteza mare a ventilatorului. Incepeti de la radacini si
din partea superioara a capului. Impartiti parul in suvite si,
utilizand un pieptene sau mana, uscati in directia opusd
cresterii naturale a parului. Acest lucru va ridica parul de la
raddcini si veti crea un par bogat in volum.

Nota: Puteti utiliza difuzorul pentru a obtine un volum
maxim al parului. Dispersia fluxului de aer contribuie la
uscarea delicata si adauga stralucire si volum parului.

Aranjarea parului

Introduceti o duzd pentru aer pe uscatorul de par pentru
uscarea minutioasa. Setati o temperatura scazuta sau
medie si o vitezd scdzuta a ventilatorului. Utilizdnd un
pieptene, coafati suvitele individual. Directionati fluxul de
aer direct pe suvita de par pieptanat. Dacd este nevoie de o
fixare mai buna, tineti jetul de aer deasupra fiecarei suvite
timp de 2 pana la 5 secunde si rasuciti parul in sus sau in
jos.
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Nota: Recomandam ca persoanele cu un par vopsit, - Indepartati din cand in cand praful si parul din grila

fragil, deteriorat si fin sa utilizeze o setare de temperatura pentru admisia aerului utilizdnd o perie mica.
mai mica. Pentru a economisi timp si efort, recomandam «  Stergeti aparatul cu o laveta umeda (nu uda) si uscati
ca persoanele cu par sanatos aspru, puternic, exotic si cu o lavetd moale si uscata.
rezistent sa utilizeze setarea cu cel mairidicat nivel pentru +  Nu curdtati niciodata uscatorul de par sub jet de apd,
a beneficia de cantitatea maxima de caldura. nu il clatiti si nu il scufundati in apa!

- Tnainte de depozitare asigurati-va intotdeauna cd
CU RATARE S| |NTRET|NERE uscdtorul de pdr s-a rdcit complet si ca este curat si

Umtatea nu contine in mtenor niciun element care uscat.

ar putea fi ajustat de catre utilizator, toate reparatiile
treﬁuie efeituate de catre personalul depservice DATE TEHNICE
calificat! Tensiune nominala: 220-240 V~ 50-60 Hz
. Inainte de efectuarea oriciror operatiuni de Putere nominald de intrare: 2200 W
intretinere, deconectati aparatul de la priza electrica. ~ Nivel de zgomot: < 78.5dB
«  Curatarea trebuie efectuata intotdeauna pentru un
aparat rdcit!

UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din polietilena, articole
din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene
cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer. Predati
produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti impactul negativ asupra
sandtatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzatoare a produsului dumneavoastra. Reciclarea contribuie
la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind reciclarea acestui produs, consultati autoritatea
locala, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respecta directivele UE privind compatibilitatea electromagnetica si siguranta electrica.
Manualul de instructiuni este disponibil pe site-ul web www.ecg.cz.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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Slovencina I

SUSIC VLASOV

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto navode
nezahihaju vsetky mozné podmienky a situdcie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Zze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat

do

Ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto

faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi pouzivajucimi
a obsluhujicimi tento spotrebi¢. Nezodpoveddme za Skody sposobené
pocas prepravy, nesprdvnym pouzivanim, kolisanim napatia alebo zmenou
Ci upravou akejkolvek Casti spotrebica.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali by
sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné opatrenia,
vratane tych nasledujucich:

1.

w
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Uistite sa, ¢i napatie vo vadej zasuvke zodpoveda napatiu uvedenému
na Stitku zariadenia a i je zasuvka riadne uzemnend. Zasuvka musi byt
inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy STN.

Pre dalSiu ochranu sa odporuca instalacia pridového chranica (RCD) s
menovitym vybavovacim prddom nepresahujucim 30 mA do obvodu
elektrického napdjania kupelne. Poziadajte o radu elektrikara.

Nikdy susi¢ vlasov nepouzivajte, ak je privodny kabel poskodeny.
Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

Chrante spotrebic pred priamym kontaktom s vodou a inymi tekutinami,
aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom. Ak spadne susic
vlasov do vody, okamzite vytiahnite zastr¢ku napdjacieho privodu zo
sietovej zasuvky.

Nepouzivajte susi¢ vlasov vonku alebo vo vlhkom prostredi ani sa
nedotykajte privodného kabla alebo pristroja mokrymi rukami. Hrozi
nebezpecenstvo urazu elektrickym prddom. Nenechavajte spotrebic na
miestach s priamym sIne¢nym svetlom alebo inym zdrojom tepla, mohlo
by dojst k jeho poskodeniu.

Dbajte na zvySenu pozornost, ak pouzivate susi¢ vlasov v blizkosti deti!
Susi¢ vlasov by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru. Z
bezpelnostnych dévodov susic vypinajte, kedykolvek ho odkladate.
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8. Spotrebi¢ nezapinajte a nevypinajte zasunutim alebo vytiahnutim vidlice
napadjacieho privodu. Vzdy najprv vypnite susi¢ hlavnym vypinacom,
potom mozete privodny kdbel vytiahnut zo sietovej zasuvky!

9. Odportcame nenechadvat susi¢ vlasov so zasunutym privodnym kablom
v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny kabel zo sietovej
zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kdbel. Kabel odpojte
od zasuvky uchopenim za vidlicu.

10. Ak sa spotrebic pouziva v kupelni, po pouziti ho odpojte od elektrickej siete
vytiahnutim zastrcky, pretoze blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo
aj po vypnuti spotrebica.

11. Tento susic vlasov je vybaveny bezpecnostnou poistkou proti prehriatiu.

Ak je vstup vzduchu zakryty, pristroj sa automaticky vypne. Po kratkej
chvili potrebnej na schladnutie sa opat zapne. Pri pouzivani spotrebica sa
uistite, ¢i mriezky na vstup a vystup vzduchu su volné.

12. Privodny kdbel sa nesmie dotykat hortcich ¢asti ani viest cez ostré hrany.
Neobtacajte privodny kabel okolo susica vlasov.

13. Bezprostredne po ukonceni pouzivania vzdy odpojte spotrebi¢ od
napajania a pred ulozenim nechajte susi¢ vlasov Uplne vychladnut.

14. Nepouzivajte prisludenstvo, ktoré nie je odporticané vyrobcom.

15. PouZivajte susic vlasoviba v sulade s pokynmi uvedenymiv tomto navode. L
Vyrobca nezodpoveda za skody spdsobené nespravnym pouzitim tohto
spotrebica.

16. Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte v kombindcii s lakom na vlasy alebo inym
vyrobkom v spreji.

17.Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v domacnosti a podobnych
priestoroch, ako su:

- spotrebice pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych
oblastiach
- spotrebice pouzivané v podnikoch zaistujlcich noclah s rafajkami

18. Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so
znizenymi fyzickymi ¢i mentdlnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené
0 pouzivani spotrebica bezpecnym spésobom a rozumeju pripadnym
nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu
vykondvanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti, ak nie su starsie ako

Slovencina
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Slovencina I

8 rokov a pod dozorom. Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo

dosahu spotrebica a jeho privodu.

VYSTRAHA

=)

NepouZivajte tento spotrebic v blizkosti vani, spfch, umyvadiel

alebo inych nadob obsahujucich vodu.

POKYNY NA POUZIVANIE

Spotrebi¢ je urceny iba na susenie [udskych vlasov.

Nepouzivajte ho na parochne a zvierata.

1. Po umyti vytrite vlasy uterdkom a az potom pouzite
susic vlasov.

2. Zapojte susic¢ do sietovej zasuvky.

3. Pomocou prepinacov @ a ® zvolte pozadovanu
teplotu a rychlost pradu vzduchu.

4. Pocas susenia vlasov modelujte hrebenom uces.
Dodrzujte bezpecnu vzdialenost, aby nemohlo dojst k
popaleniu vlasov a pokozky alebo k nasatiu vlasov do
vstupnej mriezky spotrebica.

5. Vzduchova dyza umoznuje smerovat uzky prud
vzduchu na hreben alebo kefu, ktorou tices upravujete.

6. Po pouziti susi¢ vlasov vypnite a odpojte od elektrickej
siete.

7. Zavesné putko ® slizi na pripadné zavesenie
spotrebica.

Impulz studeného vzduchu

Impulz studeného vzduchu slizi na fixaciu vasho ucesu.
Stla¢te a podrzte tlacidlo @) na rychle ochladenie vlasov
a zafixovanie vytvoreného Ucesu.

Poznamka: Pulz studeného vzduchu je funk¢ny pri
strednom a vysokom nastaveni teploty.

Rychle vysusenie

Vyberte strednu alebo vysoku Uroven teploty a vysoku
rychlost ventilatora a vlasy nahrubo vysuste. Hreberiom
alebo rukou vytrepédvajte z vlasov vihkost a suste za
neustdleho pohybu susica.

Rovnanie vlasov

Vyberte strednu alebo vysoku Uroven teploty a vysoku
rychlost ventilatora a vlasy nahrubo vysuste. Ked'su vlasy
skoro suché, nasadte vzduchovu dyzu (ktora minimalizuje
kuceravenie vlasov) a znizte teplotu a rychlost. Rozdelte
vlasy do prameriov a s rovnanim zacnite od spodnych
vrstiev. Vzduchovou dyzou sledujte pohyb hrebena a
pomaly kizte po jednotlivych pramefioch vlasov od
korienkov ku koncekom. Po narovnani spodnych vrstiev
pokracujte strednymi vrstvami a nakoniec narovnajte
vrchné vrstvy.

Prirodzene zvinené vlasy

Susi¢ nastavte na nizsiu teplotu a niZsie otacky ventilatora.
Medzi prstami rozdelte do dlane niekolko pramenov
vlasov a nasmerujte prdd vzduchu medzi prsty. Hned' ako
docielite pozadovany efekt, pouzite zakazdym impulz
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studeného vzduchu, aby si pramene udrzali pozadovany
tvar. Pre viac objemu sa naklorite dopredu a suste vlasy
zospodu nahor.

Dosiahnutie maximalneho objemu

Susi¢ nastavte na strednu alebo maximalnu teplotu a
vysoké otacky ventilatora. Postupujte od korienkov vlasov
a zacnite na temene hlavy. Rozdelte vlasy do prameriov a
pomocou hrebena alebo ruky suste protiich prirodzenému
smeru rastu. Tak nadvihnete vlasy od korienkov a vytvorite
Uces s bohatym objemom.

Poznamka: Na docielenie maximélneho objemu Ucesu
mozete pouzit difuzér. Rozptylenie pradu vzduchu
prispieva k Setrnému vysusaniu a dodéva vlasom lesk a
objem.

Tvarovanie tcesu

Na susi¢ nasadte vzduchovu dyzu na presné vysusenie.
Nastavte nizku alebo strednu teplotu a nizke otacky
ventildtora. Pomocou hrebena tvarujte jednotlivé
pramene. Prid vzduchu smerujte priamo na cesany
pramen vlasov. Ak potrebujete lepsie upevnenie, podrzte
prid vzduchu nad kazdym pramefiom 2 az 5 sekind a
zatocte vlasy nahor alebo nadol.

Poznamka: U osob s odfarbenymi, krehkymi,
poskodenymi a jemnymi vlasmi odporicame pouzivat
nastavenie na nizsiu hodnotu. U 0s6b so zdravymi hrubymi,
silnymi, exotickymi a odolnymi vlasmi odporuc¢ame z
dévodu Uspory casu a namahy pouzivat maximalne
mnozstvo tepla, ktoré sa vytvara pri najvy$som nastaveni.

CISTENIE A UDRZBA

Vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne pouzivatelsky
nastavitelné  prvky, vSetky opravy  zverte
kvalifikovanému servisu!

«  Pred kazdou udrzbou odpojte spotrebic od elektrickej
siete!

. Cistenie
spotrebici!

+  Obcas pomocou malej kefky odstrante prach a vlasy z
mriezky vstupu vzduchu.

«  Spotrebi¢ utrite vlhkou (nie mokrou) tkaninou a
osuste makkou suchou tkaninou.

«  Nikdy necistite susi¢ vlasov pod tecicou vodou,
neoplachujte ho ani neponarajte do vody!

«  Pred ulozenim susica vlasov sa vzdy uistite, ¢i celkom
schladol, je isty a suchy.

vykondvajte vzdy na vychladnutom
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TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 220 — 240 V~ 50 - 60 Hz
Menovity prikon: 2200 W
Hlu¢nost: < 78,5 dB

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU
Baliaci papier a vinita lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely — do zbernych kontajnerov
na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym

odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou likvidaciou

produktu zabranite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recykldcia materialov prispieva k ochrane [ ]
prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklcii tohto produktu vam poskytne obecny Urad, organizacia na spracovanie 08/05
domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok splfia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej bezpe¢nosti.
Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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SUSILEC LAS

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora razumeti,
da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed izdelkov, zdrav
razum, previdnost in skrbnost. Te dejavnike mora torej zagotoviti uporabnik/
uporabniki, ki uporabljajo in rokujejo z aparatom. Ne odgovarjamo za $kodo,
nastalo med transportom, zaradi nepravilne uporabe, nihanja napetosti ali
pa sprememb oziroma preureditve kateregakoli dela aparata.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara, morate pri
uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna navodila,
med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vticnici odgovarja tisti, ki je
navedena na ploscici vase naprave in ali je vti¢nica pravilno ozemljena.
Vticnica mora biti namescena po veljavnih elektrotehnicnih standardih.

2. Za Se ve(jo zasCito priporocamo instalacijo zasCitnega stikala (RCD)

z nominalnim tokom, ki ne presega 30 mA v elektricnem tokokrogu

kopalnice. Prosite za nasvet elektricarja.

Ce je elektrieni kabel poskodovan, susilca las ne uporabljajte. Vsa

popravila, vklju¢cno z menjavo priklju¢nega kabla, zaupajte

strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov
aparata, nevarnost elektri¢cnega udara!

4. Napravo zascitite pred stikom z vodo ali z drugimi teko¢inami, da ne bi
prislo do elektri¢nega udara. Ce susilec las pade v vodo, takoj potegnite iz
omrezne vti¢nice vtikalo el. dovoda.

5. Susilca las ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju, niti se z mokrimi
rokami ne dotikajte el. kabla ali aparata. Obstaja nevarnost elektricnega
udara. Aparata ne puscajte na mestih, kjer je direktna sonéna svetloba ali
drugi viri vrocine, lahko pride do poskodbe le-tega.

6. Bodite Se posebej pozorni, Ce susilec las uporabljate v blizini otrok!

7. Susilec las ne sme delovati brez nadzora. Zaradi varnostnih razlogov
susilec vedno ugasnite, ko ga odlozite.

8. Aparata ne vklapljajte ali izklapljajte s priklopom ali odklopom vtica
elektricnega napajanja.Vedno najprej susilec ugasnite zglavnim stikalom,
Sele potem iz omrezne vticnice potegnete elektri¢ni kabel!

w
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9. Priporo¢amo, da susilca las ne puscate s priklju¢enim el. kablom v vti¢nici
brez nadzora. Pred kakrsnimkoli posegom prav tako izkljucite kabel iz
elektricnega omrezja. Vtia ne vlecite iz vti¢nice z vleCenjem za kabel.
Kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da ga drZite za vtic.

10. Ce aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izklopite iz elektricnega
omrezja tako, da izvlecete vti¢, saj blizina vode predstavlja nevarnost,
tudi ko je aparat izklopljen.

11.Ta susilec las je opremljen z varnostnim varovalom proti pregretju. Ce
je vhod zraka prekrit, se aparat samodejno izklopi. Po kratkem ¢asu, ki
je potreben za ohladitev, se ponovno prizge. Pri uporabi aparata se
prepricajte, da so mrezice za vhod in izhod zraka proste.

12. Prikljucni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih robov.
Elektri¢cnega kabla ne ovijajte okrog susilca las.

13. Takoj, ko nehate uporabljati aparat, ga izkljucite iz el. napajanja in preden
ga boste pospravili pocakajte, da se popolnoma ohladi.

14. Ne uporabljajte pritiklin, ki jih ne priporoca proizvajalec.

15. Uporabljajte susilec las le v skladu z napotki navedenimi v teh navodilih.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe te naprave.

16. Aparata nikoli ne uporabljajte v kombinaciji z lakom za lase ali z drugimi
izdelki v obliki spreja.

17.Ta izdelek je namenjen uporabi v gospodinjstvu in v podobnih prostorih
kot so:

- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in drugih bivalnih
prostorih
- aparati, ki se uporabljajo v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom

18. Otroci, stari 8 let in ve¢, osebe zzmanjsano fizi¢no ali umsko sposobnostjo
ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo to napravo samo
pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila o varni uporabi in
razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati
s to napravo. Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ga izvajajo uporabniki, ne smejo
izvajati otroci, Ce so stari 8 let ali manj in ¢e niso pod nadzorom. Otroci,
mlajsi od 8 let, morajo biti oddaljeni od naprave in njenega napajanja.

SVARILO
% Ne uporabljajte tega aparata v blizini kopalnih kadi, tu$ kabin,

umivalnikov ali drugih posod, kjer je voda.
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Slovenscina I

NAPOTKI ZA UPORABO

Aparat je namenjen le za suSenje cloveskih las. Ne

uporabljajte ga za lasulje in Zivali.

1. Po pranju lase najprej obrisite z brisaco in 3ele nato
uporabite susilec las.

2. Susilec prikljucite v omrezno vticnico.

3. Sstikali @ in ® izberite Zeleno temperaturo in hitrost
pretoka zraka.

4. Med sudenjem las si s pomocjo krtace/ glavnikom
oblikujte frizuro. Upostevajte varnostno razdaljo, da
ne pride do poskodbe las ali kozZe zaradi vrocine ali da
se lasje na zataknejo v vhodno mrezo aparata.

5. Zracna Soba omogoca usmerjati ozek tok zraka na
glavnik ali krtaco s katerim/katero si oblikujete frizuro.

6. Po uporabi susilec las ugasnite in izklopite iz
elektricnega omrezja.

7. Zavesnazanka (® se uporablja za morebitno obesanje
aparata.

Impulz hladnega zraka

Impulz hladnega zraka je namenjen za fiksiranje vase
frizure. Tisnite in drzite gumb 3, da hitro ohladite lase in
popravite ustvarjeno pricesko.

Opomba: Impulz hladnega zraka deluje pri srednjih in
visokih temperaturah.

Hitro susenje

Izberite srednji ali visok nivo temperature in visoko hitrost
ventilatorja ter lase posusite na grobo. S pomocjo glavnika/
krtace ali roke iztresite iz las vlago in jih posusite s stalnim
premikanjem susilca.

Ravnanje las

Izberite sredniji ali visok nivo temperature in visoko hitrost
ventilatorja ter lase posusite na grobo. Ko so lasje Ze skoraj
suhi, namestite zra¢no Sobo (ki minimalizira kodranje
las) in zmanjsajte temperaturo ter hitrost. Lase razdelite
v pramene in zacnite ravnati od spodnjih plasti. Z zra¢no
3obo sledite premikanju glavnika/krtace in pocasi drsite po
posameznih pramenih las od koreninic pa vse do konic. Ko
ste spodnje plasti izravnali, nadaljujte s srednjimi plastmi
in na koncu izravnajte zgornje plasti las.

Naravno skodrani lasje

Susilec nastavite na nizjo temperaturo in nizje vrtljaje
ventilatorja. Med prsti razdelite v dlani nekaj pramenov las
in tok zraka usmerite med prste. Ko doseZete Zeleni ucinek,
vsaki¢ uporabite pulz hladnega zraka, da prameni ohranijo
zeleno obliko. Za vedji volumen se nagnite naprej in lase
posusite od spodaj navzgor.
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Za dosego maksimalnega volumna
Susilec nastavite na srednjo ali maksimalno temperaturo
in visoke vrtljaje ventilatorja. Pojdite od koreninic las in
zacnite na temenu glave. Lase razdelite v pramene in s
pomocgjo glavnika/krtace ali roke susite proti naravni smeri
rast las. Tako boste dvignili lase od koreninic in oblikovali
frizuro z bogatim volumnom.

Opomba: Da boste dosegli maksimalen volumen frizure,
lahko uporabite difuzor. Razprsitev zra¢nega toka prispeva
k neznemu susenju ter lasem doda sijaj in volumen.

Oblikovanje frizure

Na susilec namestite zracno Sobo za natancno susenje.
Nastavite nizko ali srednjo temperaturo in nizke vrtljaje
ventilatorja. S pomocjo glavnika naredite posamezne
pramene. Tok zraka usmerite neposredno na ¢esan pramen
las. Ce potrebujete bolj3o obstojnost, zadrzite zra¢ni tok
nad vsakim pramenom za 2 do 5 sekund in lase zavrtite
navzgor ali navzdol.

Opomba: Pri osebah, ki imajo pobarvane, krhke,
poskodovane ali tanke lase priporo¢amo uporabljati
aparat nastavljen na nizje vrednosti. Pri osebah z
zdravimi grobimi, mocnimi, eksoti¢nimi in odpornimi
lasmi priporo¢amo, zaradi var¢evanja s ¢asom in trudom,
uporabljati najveéjo kolicino toplote, ki se ustvari pri

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Znotraj aparata ni nobenih za uporabnika nastavljivih
elementov, vsa popravila zaupajte strokovnemu
servisu!

«  Pred vsakim vzdrZevanjem
elektricnega omrezja!

. Ciscenje izvajajte le, ko je aparat ohlajen!

« Obcasno s pomocjo majhne krtace odstranite iz mreze
vhoda zraka prah in lase.

«  Aparat obrisite z vlazno (ne mokro) krpo in posusite
s suho krpo.

»  Susilca las nikoli ne Ccistite pod tekoco vodo, ne
splakujte ga in ne potapljajte v vodo!

«  Pred shranjevanjem susilca las se vedno prepricajte,
da je le-ta popolnoma hladen, ¢ist in suh.

TEHNICNI PODATKI
Nazivna napetost: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nazivna priklju¢na mo¢: 2200 W

Hrup: <78,5dB

izkljucite aparat iz
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PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med reciklazne surovine. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli — v loCevalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki. Izdelek

odlozite na zbirnem mestu, namenjenem za reciklazo elektricnih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo izdelka

preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore k zasciti naravnih virov. Vec¢ [ ]

informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v 08/05
prodajalni, kjer ste kupili izdelek.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruzljivosti in elektri¢ni varnosti.

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg.cz.

Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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FEN ZA KOSU

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude svestan da faktore
bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno rukovanje nije moguce
ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba da osigura
prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo odgovorni ni za kakvu Stetu
koja se desi tokom prevoza, nepravilnim koris¢enjem, kolebanjem napona,
modifikovanjem ili zamenom bilo kog dela uredaja.

Da

ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje, prilikom

upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna bezbednosna
uputstva, medu kojima su i sledeca:

1.

>

b
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Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je naveden
na oznaci vaseg uredaja i da li je uti¢nica pravilno uzemljena. Uticnica
mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih standarda.

Da biste se joS bolje osigurali protiv nezeljenog dejstva struje,
preporucujemo da u strujno kolo kupatila ugradite zastitni prekidac
(automatski osigurac) struje greSke manje od 30 mA. Zatrazite savjet
elektricara.

Nikada ne upotrebljavajte fen ako je kabl za napajanje ostecen. Bilo
kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti
poverena stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!
Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim te¢nostima da ne bi doslo
do elektricnog udara. Ako fen padne u vodu, odmah iskljucite kabl za
napajanje iz uticnice.

Fen nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima; ne
dodirujte kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost
od strujnog udara. Ne ostavljajte uredaj na mestima izlozenim direktnim
suncevim zracima ili drugim izvorima toplote jer bi to moglo dovesti do
ostecenja.

Budite posebno paZljivi ako se deca nalaze u blizini dok koristite fen.

Fen ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora. Iz bezbednosnih razloga,
fen iskljucite svaki put kada ga odlazete.
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8. Nemojte ukljucivati i iskljucivati aparat umetanjem ili uklanjanjem
mreznog utikaca. Uvek prvo iskljucite glavni prekida¢ fena, a zatim
mozete izvudi kabl za napajanje iz zidne uticnice!

9. Preporucujemo da fen ne ostavljate s kablom za napajanje uklju¢enim
u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite napajanje iz
mreze. Utika¢ ne izvladite iz uti¢nice povlacenjem za kabl. Kabl odvojte
od mreZe tako $to Cete uhvatiti za utikac i izvudi ga.

10. Ako se uredaj koristi u kupatilu, isklju¢ite ga nakon upotrebe izvlaCenjem
viljuske, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢akikada je uredajiskljucen.

11. Ovaj fen je opremljen je osiguracem protiv pregrevanja. Ako ulaz vazduha
bude zatvoren, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Nakon kraceg vremena
hladenja, uredaj ¢e se ponovo ukljuciti. Kada koristite uredaj, pazite da
mrezice za dovod i odvod vazduha budu prohodne.

12. Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir sa vru¢im predmetima i ne
prolazi duz ostrih ivica. Kabel za napajanje ne omotavajte oko fena.

13. Uvek iskljucite uredaj iz strujne mreze odmah po koris¢enju i ostavite ga
da se potpuno ohladi pre nego sto ga odloZite.

14. Nemojte koristiti pribor koji nije odobrio proizvodac.

15. Fen koristite samo na nacin propisan ovim uputstvom. Proizvodac nije
odgovoran za Stetu koja moZe nastati nepravilnim koris¢enjem ovog
uredaja.

16. Uredaj nikada nemojte koristiti sa lakom za kosu ili bilo kojim drugim
proizvodom u obliku spreja.

17.0vaj proizvod namenjen je za koris¢enje u domacinstvu i sli¢nim
prostorima kao $to su:

- uredaji koji su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smestajnih objekata
- uredaji koji se koriste u objektima koji nude nocenje sa doruckom

18. Deca uzrasta od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizi¢kih ili mentalnih
sposobnosti,iliosobe sanedostatkomiskustva smejudakoriste ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila u bezbedno
koris¢enje i razumeju sve opasnosti povezane sa tim koris¢enjem. Deca se
ne smeju igrati ovim uredajem. Poslove Ci$¢enja i odrzavanja koje obavlja
korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Deca mlada od 8 godina moraju da se drze dalje od uredaja i
izvora napajanja.
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UPOZORENJE

S
drugih posuda s vodom.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Uredaj je namenjen iskljucivo za susenje kose ljudi. Ne

koristiti ga za perike i na Zivotinjama.

1. Nakon pranja, obrisite kosu peskirom, a zatim koristite
fen.

2. Uredaj ukljucite u zidnu uti¢nicu.

3. lzaberite Zeljenu temperaturu i
vazduha pomocu prekidaca @ i ®.

4. Za vreme susenja oblikujte kosu cedljem. Odrzavajte
bezbednu razdaljinu da ne biste zapalili kosu, naneli
opekotine ili da ne bi kosa dospela u mrezicu za
usisavanje vazduha.

5. Mlaznica za vazduh omogucava usmeravanje uskog
snopa vazduha na cesalj ili cetku kojom oblikujete
kosu.

6. Nakon koris¢enja, fen za kosu morate iskljuciti i
odvoijiti ga iz elektri¢ne mreze.

7. Viseca petlja ® se koristi za kacenje uredaja ako je
potrebno.

brzinu protoka

Mlaz hladnog vazduha

Mlaz hladnog vazduha sluzi za ucvrscivanje vase kose.
Pritisnite i zadrzite dugme ® da biste brzo ohladili kosu
i popravili kreiranu frizuru.

Napomena: Puls hladnog vazduha je funkcionalan na
srednjim i visokim temperaturama.

Brzo susenje

Odaberite srednje ili brzo duvanje uz topliji vazduh i
povréno osusite kosu. lzvlacite vlagu iz kose rukom ili
Cesljem, i stalno pomerajte fen.

Izravnavanje kose

Odaberite srednje ili brzo duvanje uz topliji vazduh i
povrino osusite kosu. Kada je kosa gotovo suva, postavite
mlaznicu (ona umanjuje pojavu kovrdza) i smanjite brzinu
i temperaturu. Kosu razdelite u pramenove i pocnite da je
ravnate od donjih slojeva. Vazduhom iz mlaznice pratite
kretanje ceslja dok njim polako prelazite od korena prema
vrhovima vlasi. Nakon $to ste izravnali donje slojeve,
nastavite da ravnate pramenove u srednjem sloju i na kraju
izravnajte i gorniji sloj.

Prirodno talasasta kosa

Fen postavite na nizu temperaturu i sporije duvanje
vazduha. Medu prstima podelite na dlan nekoliko
pramenova kose i usmerite strujanje vazduha medu
prstima. Kada postignete Zeljeni efekat, svaki put koristite
puls hladnog vazduha kako bi pramenovi ostali u Zeljenom
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Ne koristite ovaj uredaj u blizini kupatila, tuseva, umivaonika ili

obliku. Za vise volumena, nagnite se napred i susite kosu
od vrhova (dole) prema vlasistu (gore).

Povecanje volumena

Fen postavite na mlak ili vru¢ vazduh i najjace duvanje
vazduha. Pocnite od korena kose i to u podru¢ju temena.
Kosu podelite na pramenove, i cesljem ili rukom susite
suprotno od prirodnog smera rasta. Tako cete podici vlasi u
korenu i napraviti frizuru bogatog volumena.

Napomena: Da biste postigli najveci volumen frizure,
mozete se posluziti difuzorom. Disperzija strujanja
vazduha doprinosi neznom susenju i dodaje sjaj i volumen
kosi.

Pravljenje frizure

Da biste usmerili mlaz u ta¢no ograniceni deo kose koji
Zelite obraditi, stavite mlaznicu. Fen postavite na najmanju
ili srednju temperaturu i nisku brzinu duvanja vazduha.
Cesljem oblikujte pramen po pramen. Vazduh usmeravajte
direktno na onaj pramen koji ¢esljate. Ako je potrebno
bolje drzanje, drzite protok vazduha preko svake niti 2 do
5 sekundi i zavrnite kosu nagore ili nadole.

Napomena: Onim osobama koje imaju izbeljenu, krhku,
ostecenu i osetljivu kosu preporucujemo da temperaturu
postave na nizu vrednost. Osobama koje imaju zdravu,
¢vrstu, otpornu i kosu koja se lako oblikuje, preporucujemo
da radi ustede vremena i truda koriste visi stepen toplote
koji se postize na najvisem nivou.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Unutar uredaja se ne nalazi nijedan deo koji zahteva
odrzavanje od strane korisnika, svaku popravku
poverite ovlai¢enom servisu!

«  Pre svakog postupka odrzavanja iskljucite uredaj iz
struje!

»  Uredaj mora biti hladan kad god ga Cistite!

«  Povremeno mrezicu na ulazu vazduha odistite od
prasine i vlasi kose malom cetkicom.

«  Uredaj prebriSite vlaznom (ne mokrom), a osusite
mekom suvom krpom.

«  Fen nikad nemojte ¢istiti pod mlazom vode, nemojte
ga polivati i potapati u vodu!

«  Pre nego odlozite fen, bodite racuna da bude suv,
potpuno hladan i ¢ist.

TEHNICKI PODACI

Nominalni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominalna snaga: 2200 W
Buka: < 78,5dB
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UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasticne delove odlozite u
kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad. Proizvod

odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem proizvoda sprecavate

negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju prirodnih resursa. Dodatne [ ]
informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno 08/05
mesto na kom ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj sigurnosti.
Uputstva za upotrebu dostupna su na veb-stranici www.ecg.cz.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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EMnvika I

ZEZOYAP

OAHIIEX AXQAANEIAX

Awaf3aote MPOCEKTIKA Kat QUAAETE yia peAAOVTIKN Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ol 0dnyie¢ ao@AAELag ToU TEPLEXOVTAL OTO
mapov eyxelpidlo dev meph\apavouv OAe¢ TIC CUVONRKEG Kal TIG SUVNTIKEG
TEPIOTAOELC. O XprOTNG TPETTEL VA KATAVONOEL OTI N KOWVA AOYIKN, N TPoooxH
Kal n @povTtida eival atolxeia mou 6ev Umopouv va evowpatwBolv o€ Kavéva
TIPOIOV. UVEMWG, auTd Ta oTolxsia mpémel va dlac@allotolv amd Toug
XPAOTEC TTOU AEITOUPYOUV Kal ¥elpi(ovTal TNV ev AOyw OUOKEUN. Agv @époupe
€uBuvn yla evdexdueveg {nuieg mou MPOKARBNKav KATd Tn Yetapopd rf Adyw
eo@alpévng xpnong, Slakupdvoswy tdong f Tpomonoinong i LETATPOTING
OTT010USATIOTE HEPOUC TNG OUCKEUNC.

Ma mpootacia évavtl kivduvou mupkayldc f nAektpomAnéiag, mpémel va

AapPdvovtat Baoikég mPo@UAAEELC KOTA TN XPON TWV NAEKTPIKWY CUOKEUWY,

oupnepIAapuavopévwy Twv akoAovbwv:

1. BePaiwBeite 611 n tdon TG Mapoxr¢ PEVUATOC OTOV XWPO CAC AVTIOTOIKE
OTNV TAON TIOU QVAQEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNC, KaBW¢ Kal
ot n mpila cival yelwpévn owotd. H mapoxr pepatog mpémel va givat
EYKATEOTNUEVN OUPPWVA LE TOUG LOXVOVTEG KAVOVIOUOUG KAl TA TIPOTUTIA
yla NAEKTPIKEC eyKaTAoTAoELC (EN).

2. T KaAUTEPN TIPOCTAGCIA, CUVIOTATAL VO EYKATAOTACETE €vav OlAKOMTN

dlapponi¢ (RCD) pe ovOpAOTIKO pelpa evepyomoinong to omoio dgv

unepPaivel ta 30 mA oTn Ypapur PEUUATOC TOU UITAVIou. ZupBouleuTeite

TOV NAEKTPOAOYO Oa.

Mnv xpnoluomolEite TOTE TO MOTOAAKI HAAWVY EQV TO KAAWSI0 PEVUATOC

éxeLumooTel (nNuId. ‘ONEG OL EMOKEVEG, GUUTTEPIAAMBAVOUEVWV TWV

alaywv KaAwdiwv, mpémel va dieayovral o emayyeAHATIKO

KEVTPO EMOKEVWV! MNVaA@alpEiTE TAMPOCTATEVUTIKAKAAUHpATA

amo Tn GUOKEUN: UTTAapXel Kivduvog nAektpomAnéiag!

Mpo@uAdéte Tn cuokeun amd amevBeiag emagn e vepo R AAAa vypd yia

va anotpéPete evdexopevn nhektpomAnéia. EGv 1o oecovdp méoel aTo

vePO, BydAte apéowc To @I amd tnv nipida.

5. Mnv xpnoipomnolgite To MOTOAAKI HOAIWY O€ EEWTEPIKO XWPO 1 O€ LYPO
nepIBANoV Kal unv ayyilete 1o KAOAWSIO TPOPOSOGIAC 1) TN GUCKEUN ME
Bpeyuéva xépta. Kivduvog nAektpomAnéiag. Mnv a@rveTe Tn OUOKEUN O
pépn ekteBelpéva o€ AueTo NAIAKO GwC i AN TTNyn BepudTnTaC, Umopei
va TPokANnBei BAAPN.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Na €i0Te TPOOEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOIEITE TO TMOTOAAKI HOAAIWY KOVTA
o maudlal

To moToAdKL paANwv dev pEMeL va péEVEL O AetToupyia Xwpig emiBAeyn.
JUVIOTOUYE, yla AOYOUC ao@aAEiag, va ameVEPYOTTOLEITE TO TIOTOAAKL
HOAAWVY KABE @opd TTOU TO APAVETE OTNV AKPN.

Mnv evepPyOTIOLEITE/ATIEVEPYOTIOLEITE TN OUOKEUN OuVOEOVTaG Kal
amoouvd£ovTag To QI¢ Tou Kahwdiou peupatod. Kheivete mdvta mpwta Tov
S1aKATTN PeVUATOC TOU OTEYVWTHPA HOANWV Kal, 0TN oUVEXELD, Tpapréte
T0 @I amo TNV npia!

20¢ OUVIOTOUE VA NV a@rVETE TO ouVOEOEUEVO 0TV TIPIla OTEYVWTAPA
oAV Xwpi¢ emiBAepn. Amoouvdéote 1o KaAwdlo amd tnv mpila
peLHATOC TIPLV aTT6 omoladnToTE pyacia cuvtrpnong. Mnv anmocuvééete
10 KaAwdlo pevpatog amd tnv mpila Tpafwvtag Piata 1o KaAwdio.
AnoouvdéoTte To Kahwdlo pevpatog amd tnv mpila mAvovTag To PIC.

Edv n ouokeun XpnOoIWOTOLEITal 0TO UMAVIO, va TNV amooUVOEETE UETA
N Xpnon tpapwvtag to @I and tnv npila, KaBwe n eyyutNTa TOU VEPOU
anoteAei KivOuvo akoun Kat 0Tav n GUCKEUN Eival ammevepyoToINUEVN.
AuTO TOTIIOTOAAKI AAALWV ival EEOTTAIOUEVO UE AOPAAELOYLA TNV ATTOPUYH)
unepBéppavong. Edv n elcaywyi aépa €ival KaAUPPEvVn, n OUOKEUN
amevepyomoleital autépata. Metd and oUVTOHO XPOVIKO S1A0TNA TTOU
amaiteital yia tnv Yuén evepyornoleital avd. Befaiwbeite 6Tt o1 ypilieg
€10660v Kal €€600u Tou aépa eival eEAeUBEPEC OTAV XPNOIUOTIOLEITE TN
OUOKEUN.

Mnv ag@nvete 10 KaAAwdI0 pelATOC va ayyilel KAUTEC eM@PAVELEC 1) va
OlEpxeTal EMAVW amo KOPTEPEC AKUES. Mnv TUAiyeTe To KaAwS10 pELATOC
YUPW amo TO MOTOAAKI LOAAIWV.

Amoouvbéete mdvta T ouokeun amd TNV mapox PeUUATOC AQoU
TENEIWOETE TN XPron TNG KAl AQAVETE TO MOTOAdKI HOAIWY VA KPUWOEL
EVTEAWC TTPIV TO AmoBnKeVOETE.

Mnv xpnoponoleite a&eooudp Ta omoia Ogv cuvioTwvtal amd Tov
KATOOKEVOOTH.

XPNOIUOTIOLEITE TO TMOTOAAKL HOAANIWV OVO CUH@WVA HE TIC 0dNnYieg Tou
napovtog eyxelpidiou. O kataokeuaotng dev @EpeL euBUVN yia (nuIEG Tou
TPOKARONKav Adyw akatdAAnAng xprong TG CUOKEUAC.

MoTé YN XPNOIMOTOIEITE TN CUOKEUN 0€ OUVOUAOUO e OTTPEL LAANIWV
Ao Tpoidv agpolOA.
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17. H ouokeun mpoopiletal yia Xprion o€ OIKIaKo TEPIBAAOV Kal TapOUOIES

€YKATAOTAOELG, OTTWG;:

- OUOKEUVEC TTOU Xpnotomolovvtatl anod @ilo&evoupevoug og Eevodoxeia,
MOTEA Kal AANEC EYKATAOTACELG KATOIKIAG -

- OUOKEUVEG TTOU XPNOLUOTIOIOUVTAL OE TIAVOLOV.

18. H ouokeun pmopei va xpnotponoleitat améd maidid nAikiag 8 Twv kat dvw

KQLATOUA UE MEIWHUEVEC PUOIKEC VONTIKEC IKAVOTNTEC, N ENELPN EUTTEIPiQg
Kal yvwoewyv, €av empPAémovtal i éxouv AdPel odnyiec yia t xprion
TOU TIPOIOVTOC PE ao@AAELa Kal KATAVOOoUV Toug duvnTiKoUG KivOUvouc.
Ta madid 6ev npémel va maiCouv pe t ouokeun. O kabBaplopodg Kat n
oLVTAPNON TIOU TIPAYHATOTOlE(TAL aTTd TOV XproTn dev Tpémel va yivetal
amé maidid, ektd¢ €av gival peyalltepa Twv 8 etwv Kat emPBAénovtal Ta
nmadid katw Twv 8 etwv dev mpémnel va mAnotd{ouv T CUOKEUR Kat TV

Tapoxn PEVUATOC.

NMPOEIAOMOIHZH:
=X

XPHZH THZ ZYZKEYHX

H ouokeun éxel oxeSlaoTei HOVO yla 0TEYVwHA avOpwmvwy

HaMwv. Mnv To Xpnolpomolgite o€ mePOUKeC A {wa.

1. Metd 1o AoUoio, 0TEYVWOTE Ta HAANA e pia TIETOETA
KOl HOVO OTN GUVEXELD XPNOILOTIOIOTE TO TIOTONAKI
HOALDV.

2. XYuvdéote To oeooudp otny mpida.

3. Xpnopomoifote toug Siakomtee @ kat & yia va
emAé€ete TV emBuunTr Beppokpacia Kat TaxutnTa
pong aépa.

4. Ixnuatiote ta paANa oag katd Tn Sldpkela Tou
OTEYVWHATOG XPNOIHOTIOIWVTAG Mla XTéVA. AlaTnproTE
amoOTACH ACPAAEIAC Y1 VO ATTOPUYETE TO KAPIHO TWV
UMV 1 Tou §€PPATOg i) TNV avappo@non HaAN®V
ot ypilia £10680V TNG CUOKEVA.

5. To akpo@Uolo aépa 0ag EMTPEMEL VA KATEUBUVETE va
OTEVO PEUpA aépa O€ Hia XTéva 1 pia Bouptoa dtav
QTIAXVETE T HaANd 0aC.

6. AmoouvS£oTe TO OTEYVWTNPLO0 HOANWV amd Tnv mpila
pEeTa ™ Xprion.

7. 0 Bpoyoc avaptnonc ® xpnotpomolgital yia Ty
mBavr) avaptnon TG CUOKEUNG.

MaApég Yuxpov aépa

O moApdg Tou Kpuou agpa BEATIDVEL TO KPATHHA TOU
OTUN Twv oMWV oag. MéoTte kal KPATAOTE TATNHEVO
10 koupuni @) yia va 8pociceTe ypryopa Ta Hai\id Kat va
0TaBePOTOINOETE TO SNUIOUPYNUEVO XTEVIOUA.
Inpeiwon: O mMoAUdg Yuxpol aépa gival AEITOUPYIKOG
oTIG pubioelg péong kat vPnArig Beppokpaoiag.
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Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN KOVTA O UMAVIEPEG, VIOUG,
VITITAPEG ] AANOUG XWPOUG TTOU TTEPLEXOUV VEPO.

priyopo otéyvwpa

EmAé€te peoaio i uwn\o emimedo Oeppokpaciag katuynin
TaXUTNTA QVEUIOTAPA KAl OTEYVWOTE TIPOXELPA TA HAANIA
00¢. AVOKIVAOTE TNV uypacia amod ta HaAAid oag pe Xtévan
UE TO XEPL, EVW KIVEITE CUVEXWC TO TIIOTONAKL.

lowpa paAMiwv

EmAé€te pecaio i upnAo emimedo Beppokpaaiag kat uPnAn
ToXUTNTA QVEUIOTAPA KAl OTEYVWOTE TIPOXELPA TA MANNIA
oac. Otav ta poANd ivat oxedov OTeyVd, EYKATAOTHOTE
TO aKPOPUOIO aépa (EAAXIOTOTIOIEI TO OYOUPAPIOHA TWV
UANWY) KAt PEIWOTE TO EMineS0 10X00G. XwpioTe Ta poANd
0€ TOUPEG Kal EEKIVIAOTE TO {OLWHA aTd TIG KATW OTPWOELG.
AKONOUBNOTE TNV Kivnon TNE XTEVAG PE TO AKPOPUOLO aépa
Kat YMOTPRoTE apyd mavw o€ K4Be Touea paANwv amd Tig
piec mpog TIC AKpeC. OTav I0IWOETE TNV KATW OTPWON,
OUVEXIOTE UE TIC PECAIEG OTPWOELG Kall TEAKA LOIWOTE TIG
TAVW OTPWOELC.

Ouoikd Kupatiotd paild

PuBuiote 10 mOTOMAKI pOoAV  0E  XapnAdtepn
Beppokpacia kal og xapunAdtepn TaxUTNTa aAveULoTHPA.
Xwpiote petafl twv SoKTUAWV 0TV TOAAUN OPKETEC
TOUQEC HOANWY Kal KateuBoveTe 1o pelpa aépa peTalw
TwV SakTUAWV. MOAIG EMTUXETE TO £MOUUNTO amoTéNeopq,
Xpnotpomolote KaBe gopd Evav maAuo KpUou aépa yia va
Slaopahioete 0Tt ot TOUEEC Ba Slatnprioouv To £MBUUNTO
oxnua. Na meploootePo OYKo OKOYTE TTPOG T EUMPOG Kal
OTEYVWOTE TA HAANA amTd KATW TTPOE TA MAVW.
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Eniteuén péyiotou dykou

PuBuiote to moTOAdKL poAMWV Of pecaia By péylotn
Oeppokpacia  Kal  uPnAp  TaXUTNTA  QVEULOTAPA.
Mpoxwpnote amd Ti¢ pileg kat &ekvote amd v
Kopuen Tou KePAAoU. XwpioTe Ta HOANA O€ TOUQEG Kal
XPNOLHOTIOIWVTAG Hia XTéva 1 éva Xépl OTEYVWOTE Ta
KAtd TN QUOIKN KatevBuvon avanmtuéng toug. Autd Ba
avacnkwoel ta paAa amd Tig pideg kat Ba Snpioupyrnoete
€va XTéviopa mouaciou dykou.

Inueiwon: Mmopeite va XpnolUOTOINCETE TOV Slaxutn
Y10 VOl HEYIOTOTIOINOETE TO OYKO TwV HaMwv. H Staomopd
TOU PELUATOC aépa CUMPBANEL 0TO amald OTéyvwpa Kat
nPooBETEL A\ApYn Kat Oyko oTa PaAid.

Xtéviopa

TomoBetioTte €va  OKPo@UOIO aépa  OTO  TIOTOAGKL
HOMNIWV yia akpiBég otéyvwpa. PuBuiote xaunhi n
Heoaia Beppokpacia Kal XapnAr TaxutnTta avepioTrpa.
Xpnolpomolwvtag Xtéva, QTIAETE PEUOVWUEVEG TOUQEC.
KateuBuvete 10 pebpa aépa ameubeiag otnv XTeviopévn
TouQa. Av xpeldleote KANUTEPO KPATNUO, KPATAOTE
T0 pevpa aépa mavw amd kdbe Toua yia 2 éwg 5
SeutepOAemnTa Kat oTPiPTE Ta HaANd TTPOG Ta TTAVW 1) TTPOG
Ta KATW.

Inpeiwon: Na Paupéva, €vBpavota, TaAaMwWENpéva
Kat Aemtd poAMG, ouvioTdtal n Xpron XapnAotepng
Beppokpaciac. Ot dvBpwmol pe vy, okAnpd, duvartd,
€€WTIKA Kal aVOEKTIKA HAANIA UTOPOUV Va EO0IKOVOUOUV

XPHXH KAI ANOPPIYH AMTOBAHTQN

Xapti MePITUAIYHATOG Kal QUAKWTO XapTovL —
otolxeia — MeTd€Te oe KAdOUG aVAKUKAWONG TAACTIKWV.

XPOVO XPNOILOTIOIWVTAG TN UEYLOTN évtaon Beppotntag
IOV EMITUYXAVETAL 0TV TTIo UYNAR pUBLION.

KAOAPIZMOZ KAIZYNTHPHZH

To mpoidv dev MePIEKEL OTO EOWTEPIKO TOU OTOIKEID
ta omoia Ba pmopovcav va pubBuicTouv amd Tov
XPNOTN: yla omoladAToTe MOKELR, aneubuvOeite o€
€1OIKEVPEVO KEVTPO EMOKEVWV!

+  AmoouvdéoTe Tn OUOKeUN amd tnv mapoxr PEUMATOC
TIpIV  TIPAYUATOTIOICETE  OTIOIASATIOTE  €pyacia
ouvTHPNONG.

+ O kaBaplopdg mpémel mAvta va TPAypATOMOLETaL
a@oU KPUWOEL N ouokeun!

« AMOMOKPUVETE KATA SlAOTAUATA TN OKOVN Kal TIC
Tpixeg amod TN ypila €10680u aépa XPNOLHOTIOLWVTAS
pia pikpry fovptoa.

«  ZKOUTIOTE TN OUOKEUN HE uypd (Oxt vypd) mavi kai
OTEYVWOTE PE VA MANAKO OTEYVO TTAVi.

«  [loté pnv koBapilete TO O€0OLAP KATW OTO
TPEXOUUEVO VEPO, HNV TO EEMAEVETE Kal pnv TO
BuBilete o€ vepo!

+  BePawwveote mavta 0Tt TO MOTOAAKL HOAIWDV EXeL
KPUWOEL EVTEAWC Kal OTL ivatl KaBapd Kal oTeyvo mpv
TO AMOBNKEVOETE.

TEXNIKA XTOIXEIA
OvopaoTikn tdon: 220-240 V~ 50-60 Hz
OvopaoTikn €i6odog loxvog: 2200 W
Eninedo Bopupou: < 78,5 dB

mapadwote o€ onueio avakukAwong. MepfBpavn ouokevaaoiag, cakoUAeG PE, MA\aoTIKG

AMNOPPIYH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHE TOYX

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU eEOTMAIOHOU (10XVEL o€ XWPEG HEAN TNG EE Kat GAAEG Eupwmaikég

XWPEG OV EQapu6ouv GUOTNHA AVAKUKAWONG)

To aneikovi{6pevo cUMBONO GTO TIPOIGV 1} GTN GUCKEVAGIA ONpAiVEL OTITO IPOTOY Sev TPETEI va Qv TIHETWTI(ETAI WG OUVNOEG
olklakd amdBAnTo. NMapadwaoTe To MPOIOV 0T0 TPOPAEMOUEVO GNHEI0 YIa TNV AVAKUKAWGON NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU

£€OMMOOU. ATIOTPEWTE TIC APVNTIKEG EMMTWOELS OTNV avBPWMIVN LYEia Kat 0To TEPIBANOV avaKUKAWVOVTAG CwoTd
T0 TPOIdV cac. H avakUkAwon oupBAllel otn SlaTrPNon TWV UKWV TIOPWV. Ma TIEPICCOTEPEC TANPOPOPIEC OXETIKA

08/05

HE TNV QVOKUKAWGN autol TOU TIPOIOVTOC, EMKOIWVWVAOTE HE TIG TOTIKEG APXEG, TOV TOTIIKO OpYavIoUo emegepyaciag

AMOPPIMUATWY 1) TO KATACTNHA AT TO OTT0{0 AyOPAcATE TO TTPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUULOPPWVETAL KE TIC AATHOELS TNG EE OXETIKA ME TNV NAEKTPOUAYVNTIKY oUUBATOTNTA

Kal TNV NAEKTPIKN Ao@ANELQ.

To eyxelpidio odnylwv givat SlaBéoipo otnv Tomobeoia Web www.ecg.cz.

3

Me v em@UAagn al\aywv oTo KEIPMEVO KAl OTIC TEXVIKEG TTAPAUETPOUG.
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YKkpaiHcbka MoBa I

®EH

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBa)KHO npouuTante Ta 36epiraite AnA  noganblIOro
BUKOpPMCTaHHA!

Monepep)xeHHA: 3axoan Ta IHCTPYKLUIT 3 TeXHIKM 6e3nekun, AKi MiCTATbCA
Yy UbOMY KepiBHMLUTBI, He BKIOYalOTb BCi YMOBU Ta MOX/UBI CUTYyauil.
KopnctyBau Mae posymitu, WO 340poBuiA ry3a, yBara Ta be3neka €
dakTopamu, AKi He MOXyTb OyTW iHTerpoBaHi y ToBap. Tomy, KopuctyBay/
KOPUCTYBaui, AKi BAKOPMCTOBYIOTb NOOYTOBWIN NpWag, MatoTb 3abe3neuntu
ui dakTopu. Mun He HeceMo BiAMOBIZANbHOCTI 3@ MNOLWKOAXKEHHA, OTPUMaHI
nig Yac TPaHCNOPTYBaHHSA, Yepe3 HeBipHe BUKOPUCTAHHA, CTPUMOKM Hanpyru,
moandikauii abo HanawTyBaHHA 6yAb-AKOI YacTHM NOOYTOBOro Npunagy.

[na 3axucty Bif pu3NKy BUHUKHEHHA NOXeXi ab0 enekTPUYHOro LIOKY
Mg Yac BMKOPUCTAHHA eneKTPUYHMX MoOYyTOBUX NpunagiB HeobxigHO
AOTPUMYBATICA HACTYMHUX NpaBu 6e3neku:

1. lepekoHanTecs, Wo Hanpyra y po3eTui BiAnoBifae Hanpysi, AKa BKa3aHa
Ha eTrKeTLi nobyToBOro Npunagy, Ta Wo po3eTKa NpaBUAbHO 3a3eMiieHa.
Po3eTka mae 6yTu BCTaHOBNEHA BiAMOBIAHO O €NEKTPUYHNX NPaBU Ta
HopMm Yy BignoBigHocTi fo EN.

2. [lnAa Kpaworo 3axucTy peKoMeHAY€ETbCA BCTAHOBUTU B €NeKTPUUYHOMY
NaHUI3i BaHHOI KiMHaTVW NpUCTPiA 3axucHoro BigknoueHHa (M3B) 3
HOMIHaNbHNM CTPYMOM CNpaubOoBYBaHHA, WO He nepesulye 30 MA.
3BepHITbCA JO eneKkTpuKa 3a KOHCYNbTaui€o.

3. Hikonu He BuKopncTOBYMTe GeH 3 MOLIKOAXKEHUM CUNOBUM Kabenem.

Bci pemoHTHi po6oTn, BKAwuvawum 3amiHy Kabenio, maloTb

BUKOHYyBaTUCA Yy npodecinHomy cepBicHOMy uUeHTpi! He

3HimMalTe 3aXMCHi KpUWKN No6yTOBOro Nnpunaay 4yepes pusuk

OTPMMaHHA eN1eKTPUYHOIO WOKY!

3axuwanTe nobyToBUI Npunag Big 6e3nocepeHbOro KOHTAKTY 3 BOAOHO

Ta HWWMKX pigvHaMK ANA nonepemXeHHA MOXIIMBOro enekTpUYHOro

WOKY. AKLLO ¢peH BNaB y BOAY, HEranHo BiAKIOYITb OO Bif PO3eTKM.

He BukopuctoByinte deH Ha BynuLi Ta y BONOTNX NPUMILLEHHAX, Ta He

TOpKanTecA C1NoBOro Kabeno abo nobyTtoBoro npunagy BOSOTMM

pykamu. Pu3MK OTpPMMaHHA eneKkTpUYHOro LWokKy. He 3anuwaiite

nobyToBMI Npynag nig NPAMUMK COHAYHUMMU NPOMEHAMN abo Nobnn3y
iHLIOrO Kepena Tensna, ue MoXe NpU3BecTu A0 NOLWKOAKEHD.

6. Bynbre obepexHi npy BUKOpUCTaHHi GeHy nobnusy giteii!
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

He 3anuwante ¢peH 6e3 HarnAgy. 3 MipKyBaHb 6€3MeKn M peKOMeHAYEMO
BUMUMKATK GeH, KON BU He BUKOPUCTOBYETE MNOTO.

He BMuKaiTe Ta He BMMUKaiTe nobyToBWI Mpunag 3a AOMOMOrOK0
cinoBoro Kabeni. 3aBXAM Cnoyatky BMMUKaiTe ¢eH, a noTim
BMKNIOYaNTe NOro 3 po3eTku!

Mu He pekomeHAYEMO 3anuluaTh BBIMKHEHWI O pPO3eTKM Kabenb
6e3 yBaru. Mepen npoBefeHHAM 00OCNYroByBaHHA BUMKHiTb Kabenb
3 po3eTku. He ButAranTte cvnoBuin Kabenb 3 po3eTKu, Pi3KO CMUKaoum
3a Kabenb. Big'egHynte cunoBuii Kabenb Bif po3eTKK, TPMMAKOYNCH 3a
BUAESKY.

AKLWO Npunag BUKOPUCTOBYETLCA Y BaHHIN KiIMHaTI, BigKntovaiTe Oro Bif
MepeXi NicNA BUKOPUCTAHHA, BUTATHYBLUW LUTENCeNbHY BUIIKY, OCKINbKM
6n13bKiCTb BOAU CTAHOBUTL Hebe3neKy HaBiTb Y BUMKHEHOMY CTaHi.
OeH mae 3anobiXHMK AnA nonepem<eHHA neperpiy. AKWoO OTBIp
ANA  BXOAy MNOBITPA 3akpuTo, NOOYTOBMI nNpwnag aBTOMATUYHO
BUMMKAETbCA. Yepes KOPOTKNIA Yac, AKUIA NOTPIOeH ANnA OXONOAMKeHHs,
BiH 3HOBY BBIMKHeTbcA. [1ig yac BUKOPWUCTaHHA NOOYTOBOro npunagy
nepeKkoHamnTecs, WO peLwiTKn And BXoAy Ta BUXOAY NOBITPA € BiNbHUMM.
CnigkynTe, WwWob cmnoBuii Kabenb He TOPKABCA rapAYMX MOBEPXOHb Ta
He 3HaxoAmBcA Nob6aM3y rocTpuin KyTiB. He HamoTyinTe cMnoBuin Kabenb
HaBKONO QeHy.

Micna BMKOPWCTAHHA 3aBXAMW BifKNoyanWTe noOyToBMIA MNpwnag Bif
[Kepena XMBNeHHs, Ta nepeg TUM, AK BignpaBuTK ¢eH Ha 30epiraHHa,
3aNmMLUTe Oro O NOBHOIO OXONTIOAMEHHS.

He BUKoOpuCTOBYIiTE NpUNaaaa, Ake He pEKOMEeHA0BAHO BUPOOHMKOM.
Bukopuctoyinte ¢eH nuwe y BigNOBIAHOCTI A0 IHCTPYKLiN, BKa3aHUX
Yy UbOMy KepiBHMUTBI. BupobHMK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a

MOLIKOAXEHHS, BUKNMKaHi HeBipHIM BukopuctaHHam Lboro nobytosoro [N

npwnagy.

Hikonn He BuMKOpuUCTOBYWTe NOOYTOBUM NpWnag pPa3om 3 Nakom Ans

BONOCCA a0 iHWMMM aepO30NAMN.

MobyToBUA Npunag npusHayeHo AnA NobOYyTOBOro BUKOPWUCTAHHA Ta

iHLWWX @aHaNOrYHUX BUAIB BUKOPUCTAHHA:

- NoOyTOBI NpWNaaw, AKi BAKOPUCTOBYHOTLCA FOCTAMM Y FOTENAX, MOTENAX
Ta IHWKX MiCUAX NPOXKNBAHHA;
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- noOyToBi Mpunaau, AKi BUKOPUCTOBYOTbCA Y 3aKflagax TUMy «MocCTiflb

Ta CHiJAHOK».

18. MobyToBUIA NpUIag MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMK CTaplue 8 pokiB
Ta ocobamm 3 ¢isnyHMMKU abo PO3YMOBMMM CNPOMOXKHOCTAMK abo
HecTauelo [OCBiAYy Ta 3HaHHA nig HarnAagom abo nicna OTpMMaHHA
IHCTPYKLiN wopo 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA NpWagy Ta po3ymitoun
noTeHUiiHi Hebe3neKu. [liT He NOBMHHI rpaTUCA 3 NOOYTOBMM NPUNAA0M.
KopncTyBau moxe NpoBOAWTM OUMLLEHHA Ta 06CNYroByBaHHA, AKLLO
CTapwun 3a 8 pokis Ta nig Harnagom. [litn monopwe 8 pokis MakwTb
TpMMaTCA nogani Big nobyToBOro Nnpuiaay Ta CUNoBOro Kabento.

NMONEPEOMXEHHA:

=)

He BukopucToByiTe nobyToBuii npunag nobnusy BaH, Ayuly,

PYKOMUIAHKKIB a0 iHLWIMX MiCLb, AKi MICTATb BOAY.

BUKOPUCTAHHA MNMOBYTOBOIO
APUNARAY

Mob6yToBniA npunag npU3HAYeHO nuwWwe AnA CyWiHHA
BONIOCCA NoANHU. He BUKOpUCTOBYiiTe AnA nepyk a6o
XyTpa TBapuH.

1. Micna BATTA NPOCYLLITb BONOCU PYLIHUKOM, a nuLie
noTiM BUKOPUCTOBYTE deH.

2. Bknwouitb deH [o poseTKu.

3. 3a ponomoroto nepemukauis @ T1a ® BuGEpITL
noTpibHy TemnepaTypy Ta WBKUAKICTb NOTOKY MOBITPA.

4. Tlip yac cywiHHA BONOCCA 3a JOMOMOrOI0 PO34iCKM
yKnaaitb Bonocca. loTpumyiTtech 6e3neyHoi BiacTaHi
ONnA  nonepeKeHHs OMikKiB BonoccA abo  LwKipw,
abo 3aCMOKTYBaHHA BOJIOCCA [0 BXIfHOI peLliTKK
no6yToBoro npunagy.

5. PosnunioBay noBiTpA AO3BONAE Bam HanpaswUTu
BY3bKWIA NOTIK NOBITPA Ha pO3uicKy abo LWiTKy nig Yac
YKnajKu BONOCcA.

6. [icna BUKOPMUCTAHHA BUMKHITb GeH 3 pO3eTKM.

Miggicha netna ® BUKOPUCTOBYETLCA

MOXNNBOTO NiABiLIYBaHHA Npunaay.

N

ans

IMnynbc xonogHoro noBiTpsA

IMnynbc X0nofHOro NOBITPA NOKpaLLye dikcaliio 3a4icku.
HaTuchits i ytpumyitte kHonky (@ , wob wemako
OX0N0ANTY BONOCCA i 3adiKCyBaTV CTBOPEHY 3auicKy.
Mpumitka: IMnynbc xonogHoro noBiTpA Mpauloe npu
cepefiHix i BUCOKMX TemnepaTypax.

LiBnpake cywiHHA

BubepiTb cepepHili abo BUCOKUI piBeHb TemmnepaTypu
Ta BUCOKY LWBMAKICTb BeHTUNATOpa i rpybo BUCYLiTb
BonoccA. CTpyciTb BONOry 3 BONOCCA 3a AOMOMOIOH0
po3uickun abo pyKoto, 6e3nepepBHO pyxatoun peH.
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BunpamneHHa Bonocca

Bubepitb cepepHiii abo BUCOKMI piBeHb TemnepaTypu
Ta BUCOKY LWIBWAKICTb BEHTMAATOpPa i rpybo BUCYLWITb
Bonocca. Konum BonoccA Mmaike BUCOXHE, BCTAHOBITb
NOBITPAHY HacafgKy (MiHiMi3ye 3aBuBaHHA BonoccA) i
3HM3bTe piBeHb NOTYXKHOCTI. Po34iniTb BONoCcA Ha nacma,
Ta MOYHITb BUNPAMIATY, NMOUYMNHAIOUM 3 HUMKHBOTO LUAPY.
[oBTOpIOITE PYXW PO3YiCKM po3nuioBayemM MoBiTPA Ta
MOBINIbHO BUTATYNTE KOXHE MacMoO BOJSIOCCA Bifj KOpeHiB
[0 KiHLiB. Konn BV BUNPAMUAN HUXHIN Wap, nepeiaits Ha
cepefiHi Wapu Ta NOTIM BUNPAMITb BEPXHIiA Wwap.

KyuepsnBe Bonocca

BctaHOBiITb QeH Ha HuK4y TemnepaTtypy i MeHLy
WBUAKICTb 06epTaHHA BeHTuUnATopa. Manbusamu BigAiNiTh
Kiflbka macM BONOCCA Ta HanmpasTe MOTIK MOBITPA MiX
nanbuamn. JocarHyBwmn 6axaHoro edekTy, LWopasy
BKOPUCTOBYITE iMMYNbC XOMOAHOrO MOBITPA, W06
nepeKoHaTucs, Wo nacma 36epernu notpibHy dopmy. Ans
OTpPUMaHHA 6inbLioro 06'eMy HaXUAWUTb rONIOBY Briepes Ta
BUCYLLTE BOSIOCCA Y TAKOMY MOJNOMKEHHI.

OTpuMaHHA MaKcuMmanbHOro 06’emy
BctaHoBiTb  $eH Ha cepepHio abo  MaKcuManbHy
TemnepaTtypy Ta BUCOKY LIBUAKICTb BeHTUAATOPA. [TOYHITL
CyLIMTY BOJIOCCA 3 KOPEHIB Ha MakiBLi. Po3giniTb Bonocca
Ha nacma Ta 3a 0MOMOrolo po3yickn abo pyk Bucywte y
HanpAMKY NpoTu pocTy BonoccsA. Lie aonomoxe nigHATU
BOJIOCCA Y KOPEHIB, Ta BU 3MOXeTe CTBOPUTK 3auyicKy 3
rapHumM o6’emom.

Mpumitka: 3a gonomorow Andysopa MoxHa AOCATTH
MaKkcumanbHoro  ob'emy  BonoccA.  [ucrepryBaHHA
NOBITPAHOrO MOTOKY CMPUAE M'AKOMY CYLiHHIO i Aofae
BOJIOCCIO 6ANCKY Ta 06'emy.
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YKknapka Bonoccsa

BcTaBTe po3nunioBay noBiTpA fo GeHy Ans GinbLl TOUHOTO
CyLWiHHA. BCTaHOBITb HM3bKY abo cepepHto Temnepatypy
Ta HU3bKY LWBWUAKICTb BEHTUAATOpPa. 3a [OMOMOroio
PO3YiCKM YKNagdiTb OKpemi macMa. HanpaBnamte noTik
noBiTpA 6e3nocepefHbO Ha MacMo, sIke BU PO3UicyeTe.
fAKwo noTpibHa Kpalla ¢ikcauia, 3aTpumaiiTe NoBITPAHUI
NoTiK Haj KOXHVMM NacMOM Ha 2-5 ceKyHfA i MOKpyTiTb
BOJNOCCA Bropy abo BHY3.

Mpumitka: Mu pekomeHayemo ocobam 3 papboBaHuM,
NaMKMM,  TOWKOKEHUM  Ta  TOHKMM  BONOCCAM
BUKOPUCTOBYBATY HI3bKi TemnepaTtypu. [1na 36epekeHHs
yacy Ta 3yCuib BUKOPUCTAHHA MAKCUMAnbHOI KinbKOCTI
Tenna, BCTAaHOBNEHOTO Ha HaWBULLOMY HanaluTyBaHHi,
peKOMeH[I0BaHO  AnAa  ocib  3i  340pOBUM, MiLHUM,
€K30TUYHUM Ta HECSTYXHAHVM BONOCCAM.

OYULLEHHA TA
OBCJIYTOBYBAHHA

« B cepeauHi npunagy Hemae enemeHTiB, AKi MOXYyTb
6yTV BifperynboBaHi KopucTyBayem. Bci peMoHTHI

poboTn MaloTb MPOBOAMTMCA K KBanidikoBaHOMY
cepBiCHOMY LieHTPi!

+ Tlepep npoBefieHHAM 0OC/TYroByBaHHA BUMKHITb
no6yToBWit NpUNag 3 po3eTKu.

+ [lpoBoAbTe OUMILEHHA, TiNbKW KONKM MobyTOBUIA
npunag noBHIiCTIO OXONOAXEHO!

« Yac Big yacy npotupainte nun 3 pewitki 41 Bxomy
NOBITPA 332 AONOMOrO Manoo WiTKN.

+  Tlpotnpaiite nobyToBuii npunas 3a [OMNOMOrol0
3BONIOKEHOI (He MOKpOI) CEpBETKM Ta BUTMpaiiTe
CYXOK0 M'AKOI0 CEPBETKOIO.

«  Hikonn He muiiTe deH nig NPOTOYHOI BOAOK, He
CrnonackyunTe 1oro Ta He 3aHyptonTe y Boay!

- T[lepep 36epiraHHAM 3aBXAan NepesipAiTe, Wob dpeH
6YB MOBHICTIO XONOAHMM, YACTUM Ta CYyXUM.

TEXHIYHI AAHI

HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B, 50-60 Ny
HomiHanbHa noTyHicTb Ha Bxogi: 2200 W
PiBeHb wymy: < 78,5 ab

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

lMakyBanbHWii nanip Ta roppoBaHMin KAPTOH - 1O CMiTHUKa. [MakyBanbHa donbra, ME KOPobKM, NNACTUKOBI €NemMeHTH - 0 KOHTelHepiB

AnAa nepepo6K|/| nnacTuky.

YTUNI3ALIA NPOAYKTIB NIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCITYATALLIT

YTunisyiite enekTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNpoBa/»KeHOol0 CMCTEMOI0 nepepo6km)

lMpepcTaBneHuit cuMBoON Ha NpoayKTi abo ynakoBLi 03HauaE, Lo NPOAYKT He MOBUHEH BUKMAATIACA A0 NO6YTOBOrO CMITTA.
MpoayKT HeobxiaHO BigHeCTU A0 cnewjanbHOro Micua AnA nepepobKn enekTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTo obnafHaHHA.
BipHa nepepobka NpoAyKTy nonepemye HeraTUBHUIA BMAWB Ha 300pOB'A Ntofeil Ta ekonorito. Mepepobka BHOCUTH

CBili BKNaA A0 36epexeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [InA oTpuMaHHs 6inblu feTanbHoi iHpopMauii Npo nepepobKy Liboro

08/05

NPOAYKTY 3BEPHITbCA 0 MiCLEBMX OpraHiB, opraHisauiii 3 nepepobkn nobyToBKX BiAXOAiB abo A0 MarasuHy, Ae Bu

npuabanu NpoayKT.

Llett npopyKT Bifnosiaae AnpekTBam €C WOA0 eNeKTPOMarHiTHOT CymMiCHOCTi Ta enekTpobesneku.
KepiBHMLTBO KOpMCTYBaya AOCTYMHe Ha BebcaiTi www.ecg.cz.

TeKcT Ta TexHiYHi napameTpm MOXyTb 6yTI 3MiHEHi.

eca

63

YKpaiHcbka MoBa I



www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, Czech Rep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECc@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. = Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdi za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTHG Sev QEPEL Kapia EUBUVN yia Ta TUTIOYPAPIKG OYANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPIOIO XPrOTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BMPOBHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOMWUIIKI APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHNKY KOPUCTYBayYa MPOAYKTY.
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